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राज्य में नौकर 

अध्याय 1 

मसीह का शरीर - एक कार्यशील जीव 

ऐसा प्रतीत नही ीं होता है कि बाइबल एि साथ किलने िी आवृकि या स्थान िे कलए कनरे्दश प्रर्दान िरती है। वास्तव िें, यीशु ने सािरी स्त्री 

से िहा कि स्थान िहत्वपूर्ण नही ीं था। (यूहन्ना 4:3) यह आींतररि प्रार्ी, आत्मा या हृर्दय है जो पूजा िरता है। 

 

"आइए हि एि साथ किलना न छोडें, जैसा कि िुछ िरने िी आर्दत है, लेकिन हि एि रू्दसरे िो प्रोत्साकहत िरें।"(इब्र 10:25) 

 

"तू एि चुनी हुई जाकत, और राज-पर्दधारी याजिोीं िा सिाज, और पकवत्र जाकत, और अपनी कनज प्रजा है, कि कजस ने तुझे अन्धिार िें से 

अपनी अर््दभुत ज्योकत िें बुलाया है, उसिी शे्रष्ठता िा प्रचार िरें।"(1 पतरस 2:9) 

पहली सर्दी िे इन ईसाइयोीं िे िायों िे बारे िें बहुत िुछ र्दजण किया गया है - िसीह िे "बाहर बुलाए गए लोग।" 

a. पे्रररतोीं िी कशक्षाओीं िे कलए खुर्द िो सिकपणत िर कर्दया। पे्रररतोीं िे िाि 2:42 

b. सब िुछ एि जैसा था। पे्रररतोीं िे िाि 2:44 

c. रोज़ किलते थे, खाते थे, जो िुछ उनिे पास होता था, उसे बााँटते थे, सोलोिन िे िोलोनेड िें इिट्ठा होते थे। पे्रररतोीं िे िाि 

5:12 

d. िुलीन इब्रानी यहूकर्दयोीं ने यूनानी भाषी कवधवाओीं, रोिन साम्राज्य िे कवकभन्न भागोीं िे यहूकर्दयोीं िी उपेक्षा िी। अकधकनयि 6 

e. ग्रीि ईसाई कवधवाओीं िी जरूरतोीं िो पूरा िरने िे कलए चचण कनिाय ने नौिरोीं िो चुना। अकधकनयि 6 

f. दफनस्तस्तफनुस और उसिे कलए गहरा शोि िनाया। अकधकनयि 7 

g. सताए जाने िे र्दौरान वफार्दार बने रहे। अकधकनयि 8 

h. उत्पीडन से भागिर, अपने घर और गैर-ईसाई पररवार िो त्याग कर्दया। अकधकनयि 8 

i. अपने नए रे्दश िें आने पर, उन्ोींने सुसिाचार पढाया। पे्रररतोीं िे िाि 8:4 

j. इसकलए चेलोीं ने यहूकर्दया िें रहनेवाले भाइयोीं िो राहत पहुाँचाने िे कलए अपनी-अपनी सािर्थ्ण िे अनुसार ठान कलया। पे्रररतोीं िे 

िाि 11:29-30 

k. िई लोग इिटे्ठ होिर प्राथणना िर रहे थे। पे्रररतोीं िे िाि 12:12 

l. एि ररपोटण िे कलए चचण िो एि साथ इिट्ठा किया। पे्रररतोीं िे िाि 14:27 

m. तब पे्रररतोीं और पुरकनयोीं िो और सारी िलीकसया िो यह अच्छा लगा, कि अपने िें से िनुष्ोीं िो चुनिर पौलुस और बरनबास 

िे साथ अन्ताकिया िें भेज र्दें। पे्रररतोीं िे िाि 15:22 

n. भीड िो एि साथ इिठ्ठा किया - पत्र पे्रररतोीं िे िाि 15:31 

o. चेले रोटी तोडने िे कलए एि साथ आए। पे्रररतोीं िे िाि 20:7 

p. जब तुि प्रभु यीशु िे नाि पर इिटे्ठ हो जाओगे ... इस िनुष् िो िाींस िे कवनाश िे कलए शैतान िे हाथ िें सौींप र्दो, ताकि 

उसिी आत्मा (प्रार्) प्रभु िे कर्दन िें बच जाए। 1 िोर 5:4-5 

q. सभी िी उपस्तस्थकत िें पापी बडोीं िो डाींटें। 1 तीिुकथयुस 5:20 



कटप्पर्ी: जब पूरी िलीकसया एि जगह एि साथ आई, तो उनिी सभाएाँ  एि िायणशील कनिाय, स्वतींत्रता, जीवींतता, सभी िे कलए 

खुली भागीर्दारी िी थी ीं, लेकिन जरूरी नही ीं कि हिेशा एिता िें होीं। 

 

“िसीह िा वचन तुि िें बहुतायत से वास िरे, और सब प्रिार से ज्ञान, गीत, भजन, और सु्तकतगान और आस्तत्मि गीतोीं िें एि रू्दसरे िो 

उपरे्दश और चेतावनी रे्दते रहो, और अपने हृर्दय िें परिेश्वर िा धन्यवार्द िरो। और आप जो िुछ भी िरते हैं, शब्द िें(िहो) या िाि 

(िरो), प्रभु यीशु िे नाि पर सब िुछ िरो, उसिे द्वारा परिेश्वर कपता िा धन्यवार्द िरो। ” (िनणल 3:16-17) 

 

टिप्पणी: "आप" िें वे पुरुष और िकहलाएीं  र्दोनोीं शाकिल हैं कजनिे पास भजन, कशक्षा, भकवष्वार्ी, रहस्योर््दघाटन या व्याख्या हो सिती 

है। लेकिन हर िोई इन सभी िायों िो नही ीं िर रहा होगा। 

 

टिप्पणी: परिेश्वर िी िकहिा अपने ऊपर ित लो। 

 

"परनु्त बडे भवन िें न िेवल सोने और चान्दी िे पात्र होते हैं, पर लिडी और किट्टी िे भी, िोई आर्दर िे कलथे, और िोई अनार्दर िे 

कलथे। इसकलए, यकर्द िोई अपने आप िो बार्द वाले से शुद्ध िरता है, तो वह सम्मान िा पात्र होगा, पकवत्र और स्वािी िे कलए उपयोगी, 

और हर अचे्छ िाि िे कलए तैयार किया जाएगा। ”(2 तीिुकथयुस 2:20-21) 

 

"इसकलये हि यीशु िे द्वारा सु्तकतरूपी बकलर्दान, अथाणत् उन होठोीं िा फल जो उसिे नाि िा अींगीिार िरते हैं, परिेश्वर िो कनत्य चढाएीं । 

और भलाई िरना और रू्दसरोीं िे साथ बााँटना न भूलें, क्ोींकि ऐसे बकलर्दानोीं िे साथ (प्रसार्द) भगवान प्रसन्न होते हैं।"(इब्राकनयोीं 13:15-16) 

 

टिप्पणी: "होठोीं िा फल" गायन ति ही सीकित नही ीं है। 

 

चचण क्राइस्ट कनकिणत एि सींगकठत जीव है, न कि अकधिार या पर्द िे पर्दोीं वाला सींगठन। यह कवकभन्न िायों (उपहारोीं) िे साथ वफार्दार, 

आज्ञािारी और कवश्वास िरने वाले लोगोीं िा एि कनिाय है कि ईसाई शरीर खोए हुए लोगोीं िी तलाश िरने, एि रू्दसरे िी रे्दखभाल 

िरने और उन सभी सेवाओीं िो पूरा िरने िे अपने किशन िो पूरा िर सिता है जो यीशु िसीह, प्रिुख हैं शरीर, उन्ें िरने िे कलए 

कर्दया। िोई भी हीन या शे्रष्ठ नही ीं था - शरीर िे ठीि से िाि िरने िे कलए सभी आवश्यि हैं। शरीर िसीह िें एि है और िुछ कशक्षर् 

िी राय और व्याख्या िे सिझौते िे बजाय उसिे और उसिे उदे्दश्योीं िें एिजुट है। 

 

"क्ोींकि िैं उस अनुग्रह िे द्वारा जो तुि िें से हर एि िो िुझ पर कर्दया गया है, िहता हूीं, कि अपने आप िो उस से अकधि ऊीं चा न 

सिझें, कजतना कि उसे सिझना चाकहए, वरन सींयि से सोचना चाकहए, जैसा कि परिेश्वर ने हर एि िे साथ कवश्वास िा एि छोटा सा 

व्यवहार किया है। क्ोींकि जैसे हिारी एि रे्दह िें बहुत से अींग होते हैं, परनु्त सब अींगोीं िा िाि एि सा नही ीं होता, वैसे ही हि भी बहुत 

होते हुए िसीह िें एि रे्दह और एि रू्दसरे िे अींग हैं। हिें र्दी गई िृपा िे अनुसार उपहारोीं (िायों) िें अींतर होने िे बार्द, आइए हि 

उनिा उपयोग िरें।" (रोकियोीं 12:3-8) 

 

टिप्पणी: "अकधि-उच्च" - एि िहत्वपूर्ण नही ीं है क्ोींकि उनिे पास एि कवशेष उपहार है, जैसे कि उनिे कलए अपररकचत भाषा िें 

बोलना, एि जीभ। िनुष् िा भौकति हृर्दय उसिी आींतोीं से अकधि िहत्वपूर्ण नही ीं है। इसकलए, एि िसीही कवश्वासी िा िायण रू्दसरे 

िे िायण से अकधि िहत्वपूर्ण नही ीं है। 

 



टिप्पणी: "फीं क्शन" िी ज़रूरतें अलग-अलग होती हैं इसकलए फीं क्शींस ज़रूरत िे कहसाब से अलग-अलग होते हैं। एि सिारोह िा 

प्रर्दशणन योग्यता, कशक्षा या धिणकनरपेक्ष व्यवसाय पर नही ीं बस्ति ईसाई पररवार िी जरूरतोीं पर आधाररत होना चाकहए। 

 

िसीह िें, उनिे शरीर िो, पाप से धाकिणिता िे कलए बुलाया गया है, एि पररवकतणत क्षिा किए गए लोग और एि शरीर िा कहस्सा - एि 

जीकवत जीव, िई भागोीं िे साथ। इसिी तुलना िानव शरीर से िी जाती है, कजसिे िई अींग सभी सद्भाव िें िायण िरते हैं, प्रते्यि भाग 

अपना अनूठा िायण िरता है। 

 

इसकलए, चचण क्राइस्ट िा कनिाणर् वफार्दार, आज्ञािारी और शाकिल लोगोीं िा एि कनिाय है जो इस तरह से सींगकठत है कि शरीर बढ 

सिता है और एि रू्दसरे िी रे्दखभाल िरिे और सेवाओीं िो पूरा िरिे अपने किशन िो पूरा िर सिता है जो कि शरीर िे प्रिुख 

िसीह ने उन्ें िरने िे कलए कर्दया था। . 

 

हालााँकि, िुररन्थ िी िलीकसया िें अराजिता प्रतीत होती है - सभी एि ही सिय िें बात िर रहे हैं, न कि एि रू्दसरे िा अनुसरर् िर 

रहे हैं और एि रू्दसरे िे कलए थोडा सम्मान िर रहे हैं। 

 

1 िुररस्तन्थयोीं 14 पर कवचार िरें। 

“भाइयोीं, अपनी सोच िें बचे्च ित बनो। बुराई िें बचे्च बनो, लेकिन अपनी सोच िें पररपक्व बनो। व्यवस्था िें कलखा है, कि िैं इस प्रजा िे 

लोगोीं से और पररे्दकशयोीं िे होठोीं से बातें िरूीं गा, तौभी वे िेरी न सुनेंगे, यहोवा िी यही वार्ी है। इस प्रिार, भाषाएीं  कवश्वाकसयोीं िे कलए 

नही ीं बस्ति अकवश्वाकसयोीं िे कलए एि सींिेत हैं, जबकि भकवष्वार्ी अकवश्वाकसयोीं िे कलए नही ीं बस्ति कवश्वाकसयोीं िे कलए एि सींिेत है. 

(बनाि 20-22) 

"इसकलये यकर्द सारी िलीकसया इिट्ठी हो जाए, और सब अन्यभाषा िें बातें िरें , और पररे्दशी वा अकवश्वासी प्रवेश िरें , तो क्ा वे यह न 

िहें कि तू अपक्की सिझ से बाहर है? परनु्त यकर्द सब भकवष्द्वार्ी िरें , और िोई अकवश्वासी या बाहरी व्यस्ति प्रवेश िरे, तो सब उसे 

र्दोषी ठहराएीं गे, सब उसे लेखा र्देंगे, उसिे हृर्दय िे भेर्द खुलेंगे, और इस प्रिार, उसिे िुींह िे बल कगरिर, वह परिेश्वर िी उपासना 

िरेगा और घोषर्ा िरेगा कि परिेश्वर वास्तव िें आप िे बीच है. (बनाि 23-25) 

 

कफर क्ा भाई? जब आप एि साथ आते हैं, तो प्रते्यि िे पास एि भजन, एि पाठ, एि रहस्योर््दघाटन, एि जीभ या एि व्याख्या होती 

है। कनिाणर् िे कलए सब िुछ िरने र्दें। यकर्द िोई अन्य भाषा िें बोलता है, तो िेवल र्दो या अकधि से अकधि तीन होीं, और प्रते्यि बारी-

बारी से, और किसी िो व्याख्या िरने र्दें। परनु्त यकर्द व्याख्या िरनेवाला िोई न हो, तो वे सब िलीकसया िें चुप रहें, और अपिे और 

परिेश्वर से बातें िरें। र्दो या तीन भकवष्द्विा बोलें, और जो िुछ िहा गया है उसे तौलें। यकर्द वहााँ बैठे रू्दसरे िो िोई रहस्योर््दघाटन 

किया जाता है, तो पहले िो चुप रहने र्दो। कयोींकि तुि सब एि एि िरिे भकवष्द्वार्ी िर सिते हो, कजस से सब सीखें, और सब िा 

कहयाव हो, और भकवष्द्विाओीं िी आत्मा भकवष्द्विाओीं िे आधीन रहे। क्ोींकि परिेश्वर भ्रि िा नही ीं परनु्त शास्तन्त िा परिेश्वर 

है।(बनाि 26-33) 

 

"जैसा कि सींतोीं िे सभी चचों िें होता है, िकहलाओीं िो चचों िें चुप रहना चाकहए। क्ोींकि उन्ें बोलने िी अनुिकत नही ीं है, लेकिन उन्ें 

अधीन होना चाकहए, जैसा कि व्यवस्था भी िहती है। अगर वे िुछ सीखना चाहती हैं, तो उन्ें घर पर अपने पकत से पूछने र्दें। कयोींकि किसी 

स्त्री िा िलीकसया िें बोलना लज्जा िी बात है।(बनाि 33-35) 

“या तुि ही िी ओर से परिेश्वर िा वचन आया था? या आप िेवल वही हैं कजन ति यह पहुींचा है? यकर्द िोई यह सिझे कि वह 

भकवष्द्विा या आस्तत्मि है, तो उसे यह िान लेना चाकहए कि जो बातें िैं तुझे कलख रहा हूीं, वे यहोवा िी आज्ञा हैं। अगर िोई इसे नही ीं 



पहचानता है, तो वह पहचाना नही ीं जाता है। सो हे िेरे भाइयो, भकवष्द्वार्ी िरने िी प्रबल इच्छा िरो, और अन्य भाषा बोलने से िना न 

िरो। लेकिन सभी चीजें शालीनता और क्रि से िी जानी चाकहए।"(बनाि 36-40) 

 

संटिप्त 

1. इन पररस्तस्थकतयोीं िें िुररन्थ िे िसीही बहुत िि सीख सिते थे और िुछ, यकर्द िोई होीं, तो उनिी उन्नकत हुई। शायर्द िई लोगोीं ने 

िहसूस किया कि "िेरा िायण आपसे अकधि िहत्वपूर्ण है जो िैं िर सिता हूाँ ____________।" 

2. पढाना सुनने से ज्यार्दा िहत्वपूर्ण था। 

3. क्रि और सिझ िहत्वपूर्ण हैं। 

4. सभी ईसाइयोीं िी भागीर्दारी िहत्वपूर्ण है। 

5. कवश्वास और कविास िे कलए सींपार्दन आवश्यि है, इसकलए एि साथ आना न छोडें। 

6. रू्दसरोीं िा सम्मान िरने से एिता बढती है। 

7. िानून और रीकत-ररवाजोीं िे सम्मान िो नजरअींर्दाज नही ीं किया जा सिता है। 

8. एि पत्नी िे आचरर् ने उसिे पकत या किसी और िो उनिे सवालोीं से अपिाकनत किया जो एि चुनौती प्रतीत हुई। 

9. रू्दसरोीं से ऊीं ची आवाज िें बात िरने िी िोकशश िरिे उनिा अपिान िरना। 

10. उनिे िायों िो एि-रू्दसरे िे कलए अपने प्यार िो प्रर्दकशणत िरने िी आवश्यिता थी ताकि िोई भी बाहरी व्यस्ति परिेश्वर िी 

िकहिा िरे अींत पुनिण थन 

 

"यकर्द िोई सेवा िरे, तो उस सािथण से िरे जो परिेश्वर रे्दता है, कि सब बातोीं िें यीशु िसीह िे द्वारा परिेश्वर िी सु्तकत िी जाए। उसिी 

िकहिा और शस्ति सर्दा सवणर्दा बनी रहे।” (1 पतरस 4:11ख) 

 

“भाईचारे िा प्यार बना रहने र्दो। पररे्दकशयोीं िी पहुनाई िरने िें उपेक्षा न िरें , क्ोींकि इससे िुछ लोगोीं ने अनजाने िें स्वगणरू्दतोीं िा 

िनोरींजन किया है। वो यार्द रखें[ईसाइयोीं] जो बन्दीगृह िें हैं, िानो उनिे साथ बन्दीगृह िें होीं, और जो रु्दव्यणवहार िरते हैं, क्ोींकि तुि भी 

रे्दह िें हो।” (इब्र 13:1-3) 

 

टिप्पणी: "आकतर्थ् कर्दखाओ" याकत्रयोीं सकहत रू्दसरोीं िी जरूरतोीं िा ख्याल रखना है, लेकिन उन लोगोीं िे कलए नही ीं कजन्ोींने िसीह िे 

सुसिाचार िे कवपरीत सींरे्दश पढाया है। 

 

टिप्पणी: "जो जेल िें हैं" - शायर्द ईसाइयोीं िो िसीह िें उनिे कवश्वास िे कलए िारावास से सताया गया। 

 

"जो िुछ तुि िरो, वह िन से िरो, कि िनुष्ोीं िे कलये नही ीं परनु्त यहोवा िे कलथे िाि िरो, क्ोींकि यह जानते हुए कि यहोवा िी ओर 

से तुम्हें प्रकतफल िे रूप िें िीरास किलेगा। आप प्रभु िसीह िी सेवा िर रहे हैं।” (िुलुस्तस्सयोीं 3:23-24) 

 

"अन्यजाकतयोीं िे बीच अपना चालचलन आर्दर िे योग्य रखना, कि जब वे िुििी होिर तुम्हारे कवरुद्ध बातें िरें , तब वे तुम्हारे भले िािोीं 

िो रे्दखिर र्दण्ड िे कर्दन परिेश्वर िी बडाई िरें।"(1 पतरस 2:12) 



 

"सबसे ऊपर, रखेंएि रू्दसरे से प्यार िरनाईिानर्दारी से, क्ोींकि पे्रि अनेि पापोीं िो ढाींप रे्दता है। कबना िुडिुडाए एि-रू्दसरे िा आकतर्थ् 

सत्कार िरें। जैसा कि प्रते्यि ने एि उपहार प्राप्त किया है, इसे एि रू्दसरे िी सेवा िरने िे कलए उपयोग िरें , भगवान िे कवकवध अनुग्रह 

िे अचे्छ भण्डारी िे रूप िें जो िोई भी बोलता है, वह जो भगवान िे ताींडव बोलता है; जो उस शस्ति से सेवा िरता है जो परिेश्वर रे्दता 

है—ताकि सब बातोीं िें यीशु िसीह िे द्वारा परिेश्वर िी िकहिा हो। उसी िी िकहिा और प्रभुता सर्दा सवणर्दा बनी रहे।”(1 पतरस 4:8-

11) 

 

टिप्पणी: "बडबडाना" - "िुझे ऐसा क्ोीं िरना है?" या, "िैं नही ीं चाहता लेकिन, िैं इसे ितणव्य से बाहर िर रू्दींगा।" "सेवा िरने िे कलए 

उपहार" - आपिो िुछ किलता है कजसिा उपयोग रू्दसरोीं िो लाभ पहुींचाने िे कलए किया जाता है। 

 

"अगर िोई परवाह नही ीं िरता है (िे कलए प्रर्दान) अपने स्वयीं िे ररशे्तर्दारोीं, कवशेष रूप से अपने कनिटति पररवार िें, उसने कवश्वास िो 

अस्वीिार िर कर्दया है और एि अकवश्वासी से भी बर्दतर है।"(1 तीिुकथयुस 5:8) 

 

"परिेश्वर कपता िे अनुसार शुद्ध और कनिणल धिण यह है: अनाथोीं और कवधवाओीं िी रे्दखभाल िरना जो पीकडत हैं और अपने आप िो 

रु्दकनया से बेर्दाग रखना।"(यािूब 1:27) 

 

"क्ोींकि परिेश्वर अन्यायी नही ीं है, कि तुम्हारे िाि और उस पे्रि िो अनरे्दखा िर रे्द, जो तुिने पकवत्र लोगोीं िी सेवा िें उसिे नाि िे 

कलए कर्दखाया है, जैसा कि तुि अब भी िरते हो। और हि चाहते हैं कि आप िें से हर एि अींत ति आशा िा पूरा आश्वासन पाने िे कलए 

एि ही ईिानर्दारी िा प्रर्दशणन िरे।”(इब्राकनयोीं 6:10-11) 

“हि भले िाि िरने िें कहयाव न छोडें, क्ोींकि यकर्द हि हार न िानें तो ठीि सिय पर िटनी िाटेंगे। इसकलए, जैसा कि हिारे पास 

अवसर है, आइए हि सभी लोगोीं िे कलए अच्छा िरें , कवशेष रूप से उनिे कलए जो कवश्वाकसयोीं िे पररवार से सींबींकधत हैं। ” (गलकतयोीं 6:9-

10) 

 

प्रशन 

1. बाइबल कनकर्दणष्ट िरती है कि िहााँ और िब एि साथ इिट्ठा होना है। 

सही गलत ___ 
 

2. उपरे्दश रे्दने से अकधि िहत्वपूर्ण कशक्षर् िा उपहार है। 

सही गलत ___ 
 

3. आकतर्थ् लोगोीं िो फेलोकशप और भोजन िे कलए ले जा रहा है। 

सही गलत ___ 

4. सभी ईसाइयोीं िो सेवा िरने िे कलए एि उपहार किलता है 

सही गलत ___ 
 

5. शुद्ध धिण खुर्द िी रे्दखभाल िरने िें असिथण बेसहारा लोगोीं िी जरूरतोीं िो रे्दख रहा है। 

सही गलत ___ 
 
 
 

चापीटीईआर 2 
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सुसमाचार के परमेश्वर के बोने वाले 

मसीह चाहता है टक सभी मानव जाटत के टलए सुसमाचार संदेश की घोषणा की जाए। टपने्तकुस्त के टदन उसके प्रत्यिदशी, 

पे्रररत, सुसमाचार के पहले उद्घोषक थे। 

"लेकिन वास्तव िें, भगवान ने शरीर िें अींगोीं िो व्यवस्तस्थत किया है, उनिें से प्रते्यि िो, जैसा वह चाहता था कि वे होीं। यकर्द वे सभी एि 

अींग होते, तो शरीर िहााँ होता? वैसे तो िई अींग हैं, लेकिन शरीर एि है। आाँख हाथ से नही ीं िह सिती, "िुझे तुम्हारी ज़रूरत नही ीं है!" 

और कसर पैरोीं से नही ीं िह सिता, "िुझे तुम्हारी आवश्यिता नही ीं है!" इसिे कवपरीत, शरीर िे वे अींग जो ििजोर प्रतीत होते हैं, 

अपररहायण हैं, और कजन भागोीं िो हि िि सम्मानजनि सिझते हैं, हि उनिा कवशेष सम्मान िरते हैं। और जो भाग प्रसु्तत नही ीं किए 

जा सिते हैं उनिे साथ कवशेष कवनय िे साथ व्यवहार किया जाता है, जबकि हिारे प्रसु्तत िरने योग्य भागोीं िो किसी कवशेष उपचार िी 

आवश्यिता नही ीं होती है। परनु्त परिेश्वर ने शरीर िे अींगोीं िो किला कर्दया है और उन अींगोीं िो अकधि सम्मान कर्दया है कजनिें इसिी 

ििी थी, ताकि शरीर िें िोई कवभाजन न हो, लेकिन इसिे अींगोीं िो एि रू्दसरे िे कलए सिान रूप से कचींता िरनी चाकहए। अगर एि 

कहस्सा पीकडत है, हर कहस्सा इससे पीकडत है; यकर्द एि अींग िा आर्दर किया जाता है, तो सब अींग उस से आनस्तन्दत होते हैं।"(1 िुररीं  

12:18-26) 

 

"क्ोींकि िुझे कर्दए गए अनुग्रह से िैं तुि िें से हर एि से िहता हूीं: अपने आप िो अपने से अकधि ऊीं चा ित सिझो, बस्ति अपने आप 

िो ईश्वर द्वारा कर्दए गए कवश्वास िे िाप िे अनुसार शाींत कनर्णय िे साथ सोचो। जैसे हि िें से प्रते्यि िे पास िई अींगोीं वाला एि शरीर 

होता है, और इन सभी सर्दस्योीं िा एि ही िायण नही ीं होता है, वैसे ही िसीह िें हि जो िई हैं, एि शरीर बनाते हैं, और प्रते्यि सर्दस्य 

अन्य सभी िा है। हिें र्दी गई िृपा िे अनुसार, हिारे पास अलग-अलग उपहार हैं। यकर्द किसी व्यस्ति िा उपहार भकवष्वार्ी िर रहा 

है, तो उसे अपने कवश्वास िे अनुपात िें इसिा इसे्तिाल िरने र्दें। यकर्द यह सेवा िर रहा है, तो उसे सेवा िरने र्दो; यकर्द वह कसखा रहा है, 

तो उसे कसखाने र्दो; अगर यह उत्साहजनि है, तो उसे प्रोत्साकहत िरने र्दें; अगर वह रू्दसरोीं िी ज़रूरतोीं िें योगर्दान रे्द रहा है, तो उसे 

उर्दारता से रे्दने र्दें; यकर्द यह नेतृत्व है, तो उसे लगन से शासन िरने र्दें; यकर्द वह र्दया िरता है, तो वह आनन्द से िरे।”(रोि 12:3-8) 

 

"वह ऊाँ चे पर चढिर बनु्धआई िें ले गया, और िनुष्ोीं िो भेंट र्दी, ' वह ऊपर गया, और क्ा बात है कि वह पहले पृथ्वी िे कनचले कहस्सोीं 

िें गया? जो नीचे गया वह वही है जो सारे आिाश से बहुत ऊपर चढ गया, कि वह सब िुछ भर रे्द; और उस ने कितनोीं िो पे्रररत, और 

कितनोीं िो भकवष्द्विाओीं, और कितनोीं िो सुसिाचार सुनाने वाला कर्दया। और िुछ [िे रूप िें] चरवाहे और कशक्षि, पकवत्र लोगोीं िो 

कसद्ध िरने िे कलए, सेवा िे िाि िे कलए, िसीह िे शरीर िे कनिाणर् िे कलए। ” वाईएलटी (इकफ 4:8-13) 

 

"वह जो उतरा वह वही है जो पूरे ब्रह्ाींड िो भरने िे कलए सभी स्वगों से ऊीं चा चढ गया। यह वह था कजसने िुछ लोगोीं िो पे्रररत होने िे 

कलए, िुछ िो भकवष्द्विा होने िे कलए, िुछ िो प्रचारि बनने िे कलए, और िुछ िो पार्दरी और कशक्षि होने िे कलए, भगवान िे लोगोीं 

िो सेवा िे िायों िे कलए तैयार िरने िे कलए कर्दया, ताकि िसीह िा शरीर तब ति बनाया जा सिे जब ति हि सभी कवश्वास िें और 

परिेश्वर िे पुत्र िे ज्ञान िें एि हो जाओ और पररपक्व हो जाओ, िसीह िी सींपूर्णता िो प्राप्त िरो।" एनआईवी(इकफ 4:10-13) 

 

टिप्पणी: 

• शब्द "िुछ" ग्रीि शब्द toús अथण से अलग किया गया था। 

• पे्रररत होने िे कलए "और" भकवष्द्विा "और" उर््दघोषि (िुछ अनुवार्दोीं िें प्रचारि) शब्द िे साथ "और" ग्रीि शब्द से अनुवाकर्दत 

किया जा रहा हैडे(पे्रररतोीं, नकबयोीं और प्रचारिोीं) िे बीच अींतर िरने िा अथण 

• पार्दरी "और" कशक्षि होने िे कलए "और" शब्द िा अनुवार्द ग्रीि शब्द से होता हैिाई,पार्दररयोीं िो कशक्षिोीं से जोडने वाला शब्द 

- वह पार्दरी है जो पार्दररयोीं िो पढाता या पढाता है। 

  

चूाँकि de अलग हो जाता है, जबकििाईजोडता है, तो पार्दरी कशक्षिोीं से जुडे होते हैं लेकिन पे्रररतोीं, भकवष्विाओीं और प्रचारिोीं िे 

िाि से अलग हो जाते हैं। बेहतर अनुवार्द पास्टर होते जो पार्दररयोीं िो पढाते या पढाते थे। इसकलए, पे्रररतोीं िा िायण भकवष्विाओीं 



िे िायण से कभन्न था, जो सुसिाचार प्रचारिोीं िे िायण से कभन्न था, जो पार्दररयोीं और कशक्षिोीं िे िायण से कभन्न था। हालााँकि, सभी अपने 

िायण िें िसीह िी घोषर्ा िर सिते हैं। 

पे्रररतोीं 

िसीह ने “िुछ लोगोीं िो पे्रररत होने िे कलए” कर्दया। पे्रररत ग्रीि शब्द से आया हैपे्रररत- एि आरे्दश िे साथ भेजा गया, एि रू्दत, एि 

अलग, भेजने िे कलए। पे्रररतोीं िे िाि 1:21-22 िे अनुसार, यीशु िा एि पे्रररत “उन लोगोीं िें से एि था, जो यूहन्ना िे बपकतसे्म से लेिर 

उस कर्दन ति जब ति प्रभु यीशु हिारे बीच िें और बाहर जाते रहे, तब ति हिारे साथ रहे हैं। हिारे पास से उठो - इन लोगोीं िें से एि 

िो हिारे साथ अपने पुनरुत्थान िा गवाह बनना चाकहए।" 

 

 

"जो आरम्भ से था, और जो हि ने सुना है, और कजसे हि ने अपनी आींखोीं से रे्दखा है, और जीवन िे वचन िे कवषय िें उस पर दृकष्ट िरिे 

अपिे हाथोीं से छूआ है।"(1 यूहन्ना 1) 

 

शब्दएपोस्टोलोसपरिेश्वर िे साथ अपने सींबींध िा वर्णन िरने िे कलए प्रभु यीशु िा उपयोग किया जाता है, इब्राकनयोीं 3:1 "इसकलए, 

पकवत्र भाइयोीं, स्वगीय बुलाहट िे भागी, हिारे अींगीिार िे पे्रररत और िहायाजि, िसीह यीशु पर कवचार िरें।" 

 

“अब बहुत से कचन् और चित्कार पे्रररतोीं िे द्वारा लोगोीं िे बीच कनत्य कर्दखाए जाते थे। और वे सब एि साथ सुलैिान िे पोकटणिो िें थे। 

बािी िें से किसी ने भी उनिे साथ जुडने िी कहम्मत नही ीं िी, लेकिन लोगोीं ने उन्ें बहुत सम्मान कर्दया। और पहले से िही ीं अकधि 

कवश्वाकसयोीं िो प्रभु िें जोडा गया, र्दोनोीं पुरुषोीं और िकहलाओीं िी भीड, यहाीं ति कि वे बीिारोीं िो सडिोीं पर ले गए और उन्ें खाट और 

चटाई पर कलटा कर्दया, कि जैसे ही पतरस आया, िि से िि उसिी छाया किसी पर पड सिती थी उनिें से। और लोग यरूशलेि िे 

आस-पास िे नगरोींसे भी इिटे्ठ हुए, और बीिारोींऔर अशुद्ध आत्माओीं से पीकडत लोगोींिो ले आए, और वे सब िे सब चींगे हो गए। परनु्त 

िहायाजि उठ खडा हुआ, और कजतने उसिे सींग (अथाणत् सरू्दकियोीं िा र्दल) थे, उन सभोीं ने जलन से भरिर पे्रररतोीं िो पिड कलया, 

और बन्दीगृह िें डाल कर्दया।” (पे्रररतोीं िे िाि 5:12-19) 

 

“यही वह सिय था जब राजा हेरोरे्दस ने िलीकसया िे िुछ लोगोीं िो सताने िे इरारे्द से कगरफ्तार किया। उसने यूहन्ना िे भाई यािूब 

िो तलवार से िार डाला था। जब उसने रे्दखा कि इससे यहूर्दी प्रसन्न होते हैं, तो उसने पतरस िो भी पिड कलया। यह अखिीरी रोटी िे 

पवण िे सिय हुआ। उसे कगरफ्तार िरने िे बार्द, उसने उसे जेल िें डाल कर्दया, उसे सौींप कर्दया कि वह चार-चार सैकनिोीं िे चार र्दस्तोीं 

द्वारा पहरा रे्द। हेरोरे्दस ने फसह िे बार्द उसे सावणजकनि परीक्षर् िे कलए बाहर लाने िा इरार्दा किया। इसकलए पतरस िो बन्दीगृह िें 

रखा गया।”(पे्रररतोीं 12:1-5) 

 

ऐसा प्रतीत होता है कि पे्रररतोीं िी कनयुस्ति िकथयास िे चयन िे बार्द सिाप्त हो गई थी, कसवाय पॉल िो छोडिर, कजसे िसीह ने सीजन 

से बाहर पे्रररत िे रूप िें कनयुि किया था। 

 

अन्यजाकतयोीं िे कलए पे्रररत 

पौलुस िा पहली बार शाऊल िे रूप िें सािना हुआ, कजसने "अपने (स्टीफन) िायाणन्वयन।" (पे्रररतोीं 8:1) 

 

"परनु्त शाऊल जो अब ति यहोवा िे चेलोीं िो धििाता और घात िरता या, वह िहायाजि िे पास गया, और उस से र्दकिश्क िे 

आराधनालयोीं िे नाि कचट्ठी िाींगी, कि यकर्द वह िागण िें से िोई पुरूष वा स्त्री किले, तो ले आए। वे यरूशलेि िे कलए बाध्य। और चलते 



चलते वह र्दकिश्क िे पास पहुींचा, और एिाएि आिाश से एि ज्योकत उसिे चारोीं ओर चिि उठी। और भूकि पर कगरिर उस ने यह 

शब्द सुना, कि हे शाऊल, हे शाऊल, तू िुझे क्ोीं सताता है? और उसने िहा, 'हे प्रभु, तू िौन है?' और उसने िहा, 'िैं यीशु हूीं, कजसे 

तुि सताते हो। परनु्त उठिर नगर िें प्रवेश िर, तो तुझे बताया जाएगा कि तुझे क्ा िरना है।' जो पुरुष उसिे साथ यात्रा िर रहे थे, वे 

अवाि खडे रहे, आवाज सुनिर लेकिन किसी िो नही ीं रे्दख रहे थे। शाऊल भूकि पर से उठा, और उसिी आींखें खुली हुई थी ीं, तौभी उस 

ने िुछ न रे्दखा। सो वे उसिा हाथ पिडिर र्दकिश्क िें ले आए।(पे्रररतोीं 9:1-9) 

 

“अब र्दकिश्क िें हनन्याह नाि िा एि चेला था। यहोवा ने एि र्दशणन िें उससे िहा, 'हनन्याह।' और उसने िहा, 'हे प्रभु, िैं यहाीं हूीं।' 

और यहोवा ने उस से िहा, उठ, सीधी नािि गली िें जा, और यहूर्दा िे घराने िें शाऊल नाि तरसुस िे एि िनुष् िो ढूींढो, क्ोींकि 

रे्दखो, वह प्राथणना िर रहा है, और उस ने र्दशणन िें हनन्याह नाि िे एि िनुष् िो रे्दखा है भीतर आओ और उस पर हाथ रखो, कि वह 

कफर से रे्दखने लगे।' परनु्त हनन्याह ने उिर कर्दया, 'हे प्रभु, िैंने इस व्यस्ति िे बारे िें बहुतोीं से सुना है, कि उसने यरूशलेि िें तुम्हारे 

पकवत्र लोगोीं िे साथ कितना बुरा किया है। और यहाीं उसे िहायाजिोीं िी ओर से अकधिार है, कि जो िोई तेरा नाि लेते हैं, उन सभोीं 

िो बाने्ध।' परनु्त यहोवा ने उस से िहा, जा, क्ोींकि वह अन्यजाकतयोींऔर राजाओीं और इस्राएकलयोींिे साम्हने िेरा नाि ले जाने िे कलथे 

िेरा एि चुना हुआ हकथयार है। क्ोींकि िैं उसे कर्दखाऊाँ गा कि िेरे नाि िे कलए उसे कितना िष्ट उठाना पडेगा।' इसकलए, हनन्याह चला 

गया और घर िें र्दास्तखल हुआ। और उस पर हाथ रखते हुए उस ने िहा, हे भाई शाऊल, प्रभु यीशु, कजस ने तुझे उस िागण पर र्दशणन कर्दया, 

कजस से तू आया था, उसी ने िुझे भेजा है, कि तू कफर से रे्दखे, और पकवत्र आत्मा से पररपूर्ण हो जाए। और तुरन्त उसिी आींखोीं से तराजू 

जैसा िुछ कगरा, और वह कफर से रे्दखने लगा। तब वह उठा और बपकतस्मा कलया; और भोजन िरने से वह बलवन्त होता गया।”(पे्रररतोीं 

9:10-19) 

 

"िैं एि आर्दिी िो जानता हूीं (जाकहरा तौर पर पॉल) िसीह िें जो चौर्दह वषण पहले तीसरे स्वगण ति उठाया गया था - चाहे शरीर िें या 

शरीर से िैं नही ीं जानता, भगवान जानता है। और िैं जानता हूीं कि यह आर्दिी स्वगण िें पिडा गया था-चाहे शरीर िें या शरीर से िैं नही ीं 

जानता, भगवान जानता है- और उसने ऐसी बातें सुनी ीं कजन्ें िहा नही ीं जा सिता, कजसे िनुष् नही ीं िह सिता। (2 िुररीं  12:2-4) 

 

"क्ा िैं आज़ार्द नही ीं हूाँ? क्ा िैं पे्रररत नही ीं हूाँ? क्ा िैंने अपने प्रभु यीशु िो नही ीं रे्दखा? क्ा तुि यहोवा िें िेरी िारीगरी नही ीं हो? यकर्द 

िैं रू्दसरोीं िे कलए पे्रररत नही ीं हूीं, तो िि से िि िैं तुम्हारे कलए हूीं, क्ोींकि तुि प्रभु िें िेरे पे्रररत होने िी िुहर हो। ”(1 िुररस्तन्थयोीं 9:1-2) 

 

“अब िैं तुि से अन्यजाकतयोीं से बात िर रहा हूाँ। इसकलए क्ोींकि िैं अन्यजाकतयोीं िे कलए पे्रररत हूीं।”(रोकियोीं 11:13) 

 

पॉल िा िाि और पररर्ाि 

"क्ोींकि हे भाइयो, िैं तुम्हें जान लेता कि जो सुसिाचार िेरे द्वारा प्रचाररत किया गया है, वह िनुष् िा सुसिाचार नही ीं है। कयोींकि न तो 

िैं ने किसी िनुष् से ग्रहर् किया, और न िुझे कसखाया गया, परन्तु िैं ने यह यीशु िसीह िे प्रगट होने िे द्वारा पाया है। कयोींकि तुि ने 

यहूर्दी धिण िें िेरे कपछले जीवन िे कवषय िें सुना है, कि िैं ने िैसे परिेश्वर िी िलीकसया िो घोर सताया और उसे नष्ट िरने िा प्रयत्न 

किया। और िैं अपने लोगोीं िे बीच यहूर्दी धिण िें अपनी उम्र से आगे बढ रहा था, इसकलए िैं अपने कपता िी परींपराओीं िे कलए बहुत 

उत्साही था। परन्तु कजस ने िेरे उत्पन्न होने से पकहले िुझे अलग किया, और कजस ने अपने अनुग्रह से िुझे बुलाया, वह अपिे पुत्र िो िुझ 

पर प्रगट िरने िो प्रसन्न हुआ, कि िैं अन्यजाकतयोींिें उसिा प्रचार िरूीं , तो िैं ने तुरन्त किसी से सम्मकत न िी; और न िैं यरूशलेि 

िो उनिे पास गया, जो िुझ से पकहले पे्रररत थे, परनु्त िैं अरब िो चला गया, और र्दकिश्क िो लौट गया।”(गलकतयोीं 1:11-17) 

 

"तब जो स्तस्तफनुस पर हुए उस जु़ल्म िे िारर् कतिर कबिर हो गए थे, वे फीनीिे और िुपु्रस और अन्ताकिया ति चले गए, और यहूकर्दयोीं 

िो छोड और किसी िो वचन न सुनाया।" (पे्रररतोीं 11:19) 

 



यरूशलेि िी िलीकसया ने बरनबास िो सीररया िे अन्ताकिया िें भेजा। "जब उस ने आिर परिेश्वर िा अनुग्रह रे्दखा, तो वह आनस्तन्दत 

हुआ, और उन सब िो उपरे्दश कर्दया, कि दृढ िन से यहोवा िे प्रकत कवश्वासयोग्य बने रहो, क्ोींकि वह पकवत्र आत्मा और कवश्वास से पररपूर्ण 

भला िनुष् था। और बहुत से लोग यहोवा से जुड गए। तब बरनबास शाऊल िी खोज िें तरसुस िो गया, और उसे पािर अन्ताकिया 

ले आया। पूरे एि साल ति वे चचण से किले और बहुत से लोगोीं िो पढाया। और अन्ताकिया िें चेले पहले ईसाई िहलाते थे।” (पे्रररतोीं 

11:22-26) 

 

अन्ताकिया िें, "जब वे प्रभु िी उपासना और उपवास िर रहे थे, तो पकवत्र आत्मा ने िहा, 'िेरे कलए बरनबास और शाऊल िो उस िाि 

िे कलए अलग िरो कजसिे कलए िैंने उन्ें बुलाया है।" तब उन्ोींने उपवास और प्राथणना िरने िे बार्द उन पर हाथ रखे और उन्ें कवर्दा 

किया।” (पे्रररतोीं 13:2-3) 

 

"तब िुछ यहूर्दी अन्ताकिया से आए (िाकपकसकडस) और Iconium और भीड िो जीत कलया। उन्ोींने पौलुस िो पत्यरवाह किया और 

उसे िरा हुआ सिझिर नगर िे बाहर घसीट कलया।”(पे्रररतोीं 14:19) 

 

“उन्ोींने पौलुस और सीलास िो पिडिर हाकििोीं िे साम्हने बाज़ार िें घसीट कलया। और जब वे उन्ें हाकििोीं िे पास ले आए, तो 

उन्ोींने िहा, "ये लोग यहूर्दी हैं, और हिारे नगर िो अस्त-व्यस्त िर रहे हैं। वे उन रीकत-ररवाजोीं िी विालत िरते हैं जो रोकियोीं िो 

स्वीिार िरने या उनिा पालन िरने िे कलए हिारे कलए वैध नही ीं हैं।" और भीड ने उन पर चढाई िी, और हाकििोींने उनिे वस्त्र फाड 

कर्दए, और उन्ें बेंत से पीटने िी आज्ञा र्दी। और जब उन्ोींने उन पर बहुत वार किए, तो उन्ोींने उन्ें जेल िें डाल कर्दया, और जेलर िो 

उन्ें सुरकक्षत रखने िा आरे्दश कर्दया। यह आज्ञा पािर उस ने उन्ें भीतरी िारागार िें डाल कर्दया, और उनिे पाींव िाठ िें डाल 

कर्दए।”(पे्रररतोीं 16:19-24) 

 

कफकलप्पी िें “उन्ोींने पौलुस और सीलास िो पिडिर हाकििोीं िे साम्हने बाजार िें घसीट कलया। और जब वे उन्ें हाकििोीं िे पास ले 

आए, तो उन्ोींने िहा, "ये लोग यहूर्दी हैं, और हिारे नगर िो अस्त-व्यस्त िर रहे हैं। वे उन रीकत-ररवाजोीं िी विालत िरते हैं जो 

रोकियोीं िो स्वीिार िरने या उनिा पालन िरने िे कलए हिारे कलए वैध नही ीं हैं।" और भीड ने उन पर चढाई िी, और हाकििोींने उनिे 

वस्त्र फाड कर्दए, और उन्ें बेंत से पीटने िी आज्ञा र्दी। और जब उन्ोींने उन पर बहुत वार किए, तो उन्ोींने उन्ें जेल िें डाल कर्दया, और 

जेलर िो उन्ें सुरकक्षत रखने िा आरे्दश कर्दया। यह आज्ञा पािर उस ने उन्ें भीतरी िारागार िें डाल कर्दया, और उनिे पाींव िाठ िें 

डाल कर्दए।” (पे्रररतोीं 16:19-24) 

 

एि भि यहूर्दी िे रूप िें, शाऊल (पॉल) कवश्वास िरने वाले ईसाई ईश्वर िी कनन्दा िर रहे थे, उन्ें सताया। लेकिन, अब, अन्यजाकतयोीं 

िे कलए िसीह िे पे्रररत िे रूप िें, यहूर्दी उसे सताते हैं। यह सोचिर कि पौलुस ने उनिे िस्तन्दर िो अशुद्ध िर कर्दया है, “सारा नगर 

जाग उठा, और लोग चारोीं ओर से र्दौडते हुए आए। और पौलुस िो पिडिर िस्तन्दर से घसीट िर ले गए, और तुरन्त फाटि बन्द िर 

कर्दए गए। जब वे उसे िारने िा प्रयत्न िर रहे थे, तो रोिी सेना िे सेनापकत िे पास यह सिाचार पहुाँचा कि यरूशलेि िे सारे नगर िें 

िोलाहल िच गया है। वह तुरन्त िुछ अकधिाररयोीं और सैकनिोीं िो लेिर भीड िे पास र्दौडा। जब र्दींगाइयोीं ने सेनापकत और उसिे 

सैकनिोीं िो रे्दखा, तो उन्ोींने पौलुस िो पीटना बींर्द िर कर्दया।” (पे्रररतोीं 21:30-32) 

 

भीड िो बुलाने िे बार्द पौलुस ने उनसे िहा, “िैं एि यहूर्दी हूाँ, जो किकलकिया िे तरसुस िें पैर्दा हुआ, लेकिन इस शहर िें पला-बढा हूाँ। 

गिलीएल िे अधीन िैं अपने पुरखाओीं िी व्यवस्था िें पूरी तरह प्रकशकक्षत था और परिेश्वर िे कलए उतना ही जोशीला था जैसा कि आज 

आप िें से किसी िें भी है। िैंने इस तरह िे अनुयाकययोीं िो सताया (ईसाइयोीं) उनिी िृतु्य िे कलए, पुरुषोीं और िकहलाओीं र्दोनोीं िो कगरफ्तार 

िरना और उन्ें जेल िें डालना, जैसा कि िहायाजि और सारी पररषर्द भी गवाही रे्द सिती है। यहााँ ति कि िैं ने र्दकिश्क िें उनिे 

भाइयोीं िे नाि उन से कचकट्ठयााँ ली ीं, और उन लोगोीं िो बनु्धवाई िरिे यरूशलेि ले जाने िो वहाीं गया, कि र्दण्ड कर्दया जाए।”(पे्रररतोीं 22:3-

5) 



“र्दोपहर िे िरीब जब िैं र्दकिश्क िे पास आया, तो अचानि िेरे चारोीं ओर स्वगण से एि तेज रोशनी चििी। िैं भूकि पर कगर पडा और 

एि शब्द िो िुझ से िहते सुना, 'शाऊल! शाऊल! तुि िुझे क्ोीं सताते हो?' 'आप िौन हैं, भगवान? िैंने पूछ कलया। 'िैं नासरत िा 

यीशु हूाँ, कजसे तुि सताते हो,' उसने उिर कर्दया। िेरे साकथयोीं ने उकजयाला रे्दखा, परनु्त जो िुझ से बातें िर रहा था, उसिा शब्द न सिझ 

पाए। 'िैं क्ा िरूीं , भगवान?' िैंने पूछ कलया। 'उठो,' यहोवा ने िहा, 'और र्दकिश्क िें जाओ। वहााँ तुम्हें वह सब बताया जाएगा जो तुम्हें 

िरने िे कलए कनयत किया गया है।' िेरे साथी िेरा हाथ पिडिर र्दकिश्क िें ले गए, क्ोींकि ज्योकत िे तेज ने िुझे अन्धा िर कर्दया 

था।”(पे्रररतोीं 22:6-11) 

  

"और एि हनन्याह, जो व्यवस्या िे अनुसार धिणपरायर् था, और जो वहाीं रहने वाले सब यहूर्दी सुकवख्यात थे, िेरे पास आया, और िेरे 

पास खडे होिर िुझ से िहा, हे भाई शाऊल, अपनी दृकष्ट ग्रहर् िर। और उसी घडी िैं ने र्दशणन पािर उसे रे्दखा। और उस ने िहा, 

हिारे पुरखाओीं िे परिेश्वर ने तुझे उस िी इच्छा जानने, और धिी िो रे्दखने, और उसिे िुींह से एि शब्द सुनने िे कलथे ठहराया है; 

क्ोींकि जो िुछ तू ने रे्दखा और सुना है, उस सब पर तू उसिा साक्षी होगा।”(पे्रररतोीं 22:12-16) 

  

“जब िैं यरूशलेि िो लौटा, और िस्तन्दर िें प्रायणना िर रहा था, तब िैं िूच्छाण िें पड गया, और यहोवा िो बोलते हुए रे्दखा। 'झटपट!' 

उसने िुझे िहा। 'तुरींत यरूशलेि िो छोड र्दो, क्ोींकि वे िेरे कवषय िें तेरी गवाही िो ग्रहर् न िरें गे।' 'हे प्रभु,' िैंने उिर कर्दया, 'ये लोग 

जानते हैं कि िैं एि आराधनालय से रू्दसरे आराधनालय िें िैर्द िरने िे कलए गया था और जो तुि पर कवश्वास िरते हैं उन्ें हराते हैं। और 

जब तेरे शहीर्द स्तस्तफनुस िा लहू बहाया गया, तब िैं अपक्की स्वीिृकत रे्दिर वहाीं खडा रहा, और उसिे घात िरनेवालोींिे वस्त्रोींिी 

रखवाली िरता रहा।' तब यहोवा ने िुझ से िहा, जा; िैं तुम्हें बहुत रू्दर अन्यजाकतयोीं िे पास भेजूींगा।'”(पे्रररतोीं 22:17-20) 

 

“भीड ने पौलुस िी तब ति सुनी जब ति वह यह न िह गया। तब वे ऊाँ चे स्वर िें कचल्ला उठे, 'इसिी धरती िो किटा र्दो! वह जीने 

लायि नही ीं है!' जब वे ललिार रहे थे, और अपने वस्त्र उतार फें ि रहे थे, और धूल उडा रहे थे, तब सेनापकत ने पौलुस िो छावनी िें ले 

जाने िा आरे्दश कर्दया। उन्ोींने कनरे्दश कर्दया कि उन्ें िोडे िारे जाएीं  और पूछताछ िी जाए ताकि पता लगाया जा सिे कि लोग उन पर 

इस तरह क्ोीं कचल्ला रहे थे। जब वे उसे िोडे िारने िे कलथे उसे बढा रहे थे, तब पौलुस ने वहाीं खडे सूबेर्दार से िहा, क्ा तेरे कलथे किसी 

ऐसे रोिी नागररि िो िोडे लगाना उकचत है, जो र्दोषी भी न पाया गया हो?(पे्रररतोीं 22:22-25) 

 

यरूशलेि िें सेंचुररयि ने उसे िुिर्दिा चलाने िे कलए िैसररया भेजा। पॉल ने फेकलक्स, फेसु्तस, राजा अकग्रप्पा और अींत िें सम्राट िे 

सािने अपने स्तखलाफ आरोपोीं िा जवाब कर्दया। 

नकबयोीं 

ग्रीि शब्द से "िुछ भकवष्द्विा बनें"प्रोफेटास-कजसिे िाध्यि से परिेश्वर बोलता है, एि भकवष्विा, एि पे्रररत विा। "भकवष्द्विा" 

ने उसे कर्दए गए सींरे्दश िी घोषर्ा िी, जैसे "द्रष्टा" ने भगवान िे र्दशणन िो रे्दखा। (रे्दखें कगनती 12:6, 8) इस प्रिार, एि भकवष्द्विा 

परिेश्वर िा प्रविा था; वह परिेश्वर िे नाि से और उसिे अकधिार से बोला। (कनगणिन 7:1) वह वह िुख है कजसिे द्वारा परिेश्वर ने 

िनुष्ोीं से बातें िी ीं। (कयिणयाह 1:9; यशायाह 51:16) 1 िुररस्तन्थयोीं 13:8 िें िहा गया है कि इस प्रिार भकवष्विाओीं िी भकवष्वाकर्योीं 

िी आवश्यिता सिाप्त हो जाएगी: “पे्रि िभी टलता नही ीं। परनु्त जहााँ भकवष्वाकर्यााँ होींगी, वे सिाप्त हो जाएाँ गी।” 

 

टिप्पणी:"सीज़" ग्रीि शब्द िटारगो से आया है कजसिा अथण है पूरी तरह से बेिार, बेिार िरना। (पीसी बाइकबल स्टडी, 

बाइकबलसॉफ्ट) 

प्रचारिोीं 

ग्रीि शब्द से "िुछ िो इींजीलवार्दी बनना है"यूएीं जेकलस्टासी- जो शुभ सिाचार, शुभ सिाचार, सुसिाचार िी घोषर्ा िरता है। िेवल 

कफकलपु्पस और तीिुकथयुस िो कवशेष रूप से प्रचारि िहा जाता था। कफकलपु्पस ने सुसिाचार पढाया और तीिुकथयुस ने पौलुस िो 

सुसिाचार कसखाने िें सहायता िी। जो प्रचार िरने िे कलए जाता है वह रू्दर या कनिट जा सिता है और वह एि स्थान पर रू्दसरे स्थान 



िी तुलना िें अकधि सिय ति रह सिता है, जैसा कि पॉल िे िािले िें है। कनिः सींरे्दह श्रोताओीं िी ग्रहर्शीलता यह कनधाणररत िरने िा 

एि िानर्दींड था कि ठहरना है या जाना है। िोई भी एि के्षत्र िें रहने िे कलए िजबूर िहसूस िर सिता है, शायर्द िूल रूप से इरार्दा से 

भी लींबा, जब ति कि वे उस िायण िो पूरा नही ीं िर लेते कजसे उन्ोींने पूरा िरने िे कलए कनधाणररत किया था। 

 

कपने्तिुस्त िे कर्दन कजन लोगोीं ने पतरस और अन्य पे्रररतोीं द्वारा कर्दए गए परिेश्वर िे सींरे्दश िो स्वीिार किया, उन्ें डुबो कर्दया गया और 

"अपने आप िो पे्रररतोीं िी कशक्षा और सींगकत िें, और रोटी तोडने और प्राथणना िरने िे कलए सिकपणत िर कर्दया।" (पे्रररतोीं 2:42-43) 

 

पॉल ने प्रचार किया, सुसिाचार पढाया: "िैंने बीज बोया, अपुल्लोस ने इसे सी ींचा, लेकिन भगवान ने इसे कविकसत किया।" (1 िुररस्तन्थयोीं 

3:6-7) बीज वह वचन है कजसे पौलुस ने उन लोगोीं िो कसखाया जो िसीह िो नही ीं जानते थे - गैर-ईसाई। अपुल्लोस ने ईसाइयोीं िो प्रभु 

िा िागण कसखाया, शायर्द कप्रस्तिल्ला और अकक्वला िी तरह कजन्ोींने उन्ें अकधि पयाणप्त रूप से ईश्वर िा िागण सिझाया। (पे्रररतोीं 18:26) 

"तब सुसिाचार प्रचारि कफकलपु्पस ने अपना िुींह खोला, और इस पकवत्रशास्त्र से आरम्भ िरिे उस िूश िे खोजे िो सुसिाचार सुनाया, 

यीशु िसीह है।" (पे्रररतोीं िे िाि 8:35) 

 

टिप्पणी: "पानी कपलाया", ग्रीि शब्द . से हैएपोकटसेन,- वृस्तद्ध िा स्रोत। 

 

इींजीलवार्दी और प्रचारि आि तौर पर खुशखबरी िी घोषर्ा िरते हैं। पररपक्व ईसाइयोीं और बडोीं/चौिीर्दारोीं/प्रहरी/चरवाहोीं/कनरे्दशि िें 

िुशल पयणवेक्षिोीं ने उन्ें कसखाया कि िैसे भगवान िो प्रसन्न िरने िे कलए उन्ें भगवान िी प्रिृकत िें पररपक्व होने िें िर्दर्द िरने िे 

कलए बकलर्दान जीवन जीना है। 

 

टिप्पणी: "बताया" ग्रीि शब्द . से हैयूएीं जेकलसाटोप्रचार िरना, प्रचार िरना। 

 

प्रशन 

1. जब यीशु पृथ्वी पर था तब बाइबल िा एि पे्रररत अवश्य ही उसिे साथ गया होगा। 

सही गलत___ 
 

2. एि भकवष्द्विा वह है कजसे परिेश्वर ने अपना सींरे्दश तब ति कर्दया जब ति कि सुसिाचार पूरी तरह से प्रिट नही ीं हो गया। 

सही गलत___ 
 

3. इींजीलवार्दी उन लोगोीं िे कलए क्षिा और उद्धार िे परिेश्वर िे सींरे्दश िे उर््दघोषि हैं जो िसीह िें नही ीं हैं। इस प्रिार, आज िे 

पस्तिट प्रचारि नही ीं जो इिटे्ठ हुए ईसाइयोीं िे एि सिूह िो अपनी पसींर्द िा सींरे्दश रे्दते हैं। 

सही गलत___ 

अध्याय 3 

मण्डली की सेवा करने वाले पादरी और टशिक 

1 तीिुकथयुस और टाइटस पॉल हिें इन कशक्षर् पार्दररयोीं िे चररत्र लक्षर्ोीं िे बारे िें बताते हैं जो शरीर िे भीतर कवकशष्ट िायण िरने िे 

कलए हैं। उन्ें इस रूप िें भी जाना जाता है: 

बडो(ंपे्रसबू्यटरोस) - वररष्ठता, वृद्ध व्यस्ति िो र्दशाणने िे कलए एि कवशेषर्। 

शेफर्य(पोइिेन) - पोषर् प्रर्दान िरने वाला और खतरोीं से बचाने वाला (एि फीडर)। 



ओवरटसर्र/चौकीदार/अटभभावक/प्रहरी(एकपिोपी) - जो रू्दसरोीं िो लींकबत खतरे िे बारे िें सचेत िरता है, रे्दखता है, पहरा रे्दता 

है, कनरीक्षर् िरता है, र्दौरा िरता है (उनिी जरूरतोीं िा ख्याल रखने िे कलए यात्रा िे अथण िे साथ) और कसखाता है। (थायर) 

 

क्ा प्राचीन/चरवाहा/कनगरानी/चौिीर्दार/अकभभावि शरीर िा सबसे िहत्वपूर्ण िायण है? नही ीं - प्रते्यि िायण सिान रूप से िहत्वपूर्ण है; 

उर्दाहरर् िे कलए, यकर्द बृहर्दान्त्र और आींतें िाि िरना बींर्द िर र्दें  तो िानव शरीर िायण िरना बींर्द िर रे्दगा। इसकलए, जहाीं िसीह िे 

सुसिाचार िी घोषर्ा नही ीं िी जाती है या िाि छोड कर्दया जाता है या आज्ञािाररता अनावश्यि हो जाती है, वहाीं िसीह िा शरीर सिाप्त 

हो जाएगा। 

 

शायर्द भेडोीं और बिररयोीं िी चरवाही िी सिझ आस्तत्मि भेडोीं िी रखवाली िरने िे िायण िो सिझने िी िुीं जी प्रर्दान िरेगी। 

 

एि अच्छा चरवाहा अपनी भेडोीं िी रे्दखभाल िरता है और उनिी भलाई िी कज़मे्मर्दारी लेना चाहता है। वह लगातार उनिे साथ रहेगा 

और उन्ें नाि से पुिारेगा क्ोींकि उन्ें उसिी आवाज [कवश्वास] िो पहचानना होगा ताकि उसिा अनुसरर् किया जा सिे। यह चरवाहे 

िी कजमे्मर्दारी है कि वह शाींत या धीिी गकत से चलने वाले पानी िे पास चरागाहोीं िा पता लगाए लेकिन खतरे से रू्दर हो। उसे चरागाहोीं िें 

जहरीले पौधोीं िा ज्ञान होना चाकहए और उन्ें हटा रे्दना चाकहए ताकि वे उन्ें खाने और बीिार होने और िरने िें सक्षि न होीं। उन्ें चोरोीं 

और कशिाररयोीं से बचाने िे कलए शारीररि रूप से िजबूत होना चाकहए। यह किसी िे कलए नौिरी नही ीं है कजसे कसफण  नौिरी या पैसे िी 

जरूरत है। र्दाऊर्द िे 23 भजन िो यार्द िीकजए “यहोवा िेरा चरवाहा है; िुझे यह अच्छा नही ीं लगेगा। वह िुझे हरी-भरी चराइयोीं िें लेटा 

रे्दता है। वह िुझे शाींत जल िे पास ले जाता है। ... तुि िेरे शतु्रओीं िी उपस्तस्थकत िें िेरे सािने एि िेज तैयार िरते हो। 

 

रू्दसरी ओर, बिररयाीं स्वतींत्र, कजज्ञासु और झुींड िे कलए िकठन होती हैं जबकि भेडें अनुयायी होती हैं और उन्ें कनरींतर रे्दखभाल और सुरक्षा 

िी आवश्यिता होती है। 

 

एि युवा यहूर्दी लडिे िे रूप िें आपिे कपता ने फैसला किया है कि यह आपिे कलए एि चरवाहे िी कजमे्मर्दाररयोीं िो सींभालने िा 

सिय है। जब वे चरवाहे िर रहे थे तब आप उसिे या आपिे बडे भाई िे साथ रहे हैं। क्ा आप तैयार होीं? 

a. क्ा तुि भेडोीं िो नाि से जानते हो, इसकलए वे तुम्हारे पीछे पीछे चलेंगी? 

b. क्ा आप नेतृत्व िरना जानते हैं या आप डर ाइवर हैं; जैसे, एि चरवाहा? 

c. क्ा आप जानते हैं कि हरी-भरी चरागाहें और शाींत पानी िहााँ किलता है? 

d. क्ा आप उन खाद्य पर्दाथों िो पहचान िर कनिाल सिते हैं कजन्ें उन्ें नही ीं खाना चाकहए? 

e. क्ा आप उन कशिाररयोीं िो पहचान सिते हैं जो िारने या सरसराहट िरने पर आिार्दा हैं? 

f. क्ा आप शारीररि रूप से इतने िजबूत हैं कि रु्दश्मन से िुिाबला िर सिें ? 

g. क्ा आपिे पास भेड िी रे्दखभाल िरने और अपनी सुरक्षा िा ध्यान रखने िे कलए आवश्यि उपिरर् हैं जैसे गोफन, थैली, 

पत्थर, रॉड, ििणचारी और अींगरखा? क्ा आप उनिे उपयोग िें िुशल हैं? 

 

बाइटबल के चरवाहो ंपर टवचार करें  

एि बाइबल आधाररत प्राचीन/चरवाहा/कनगरानी/चौिीर्दार/अकभभावि िे पास कनम्न होना आवश्यि है: 

a. उसिी िण्डली िें परिेश्वर और ईसाइयोीं िे साथ घकनष्ठ सींबींध। 

b. ईसाइयोीं िो िींत्रालय (सेवा) िे कलए तैयार िरने और उन्ें भगवान िे स्वभाव िें पररपक्वता ति लाने िे कलए िसीह िी कशक्षाओीं 

और उनिे पे्रररतोीं िी कशक्षाओीं िा एि अच्छा ज्ञान और सिझ। 



c. झठूी कशक्षाओीं िो पहचानने और उनिी रे्दखरेख िें उन लोगोीं िो सीखने, पहचानने और ऐसी कशक्षाओीं िा खींडन िरने िी 

क्षिता हाकसल िरने िा अवसर प्रर्दान िरने िी क्षिता। उर्दाहरर् िे कलए, उनिे सिय िें प्रचकलत कशक्षा थी कि सभी िाींस 

बुराई है। यीशु एि रु्दष्ट िानव शरीर िें नही ीं हो सिता था; इसकलए, वह कसफण  एि पे्रत था - ज्ञानवार्द। 

d. एि सिझ/राय और एि झठूी कशक्षा िे बीच अींतर िा ज्ञान। 

e. रू्दसरोीं पर राय थोपने िे कबना नेतृत्व िरने िी क्षिता। 

f. चरवाहोीं िे िायों िो िरने िे कलए आवश्यि आध्यास्तत्मि उपिरर्ोीं िी स्पष्ट सिझ और उनिी रे्दखभाल िे तहत उनिे 

उपयोग िें िुशल, साथी ईसाइयोीं िो आध्यास्तत्मि भोजन िी ओर ले जाने िे कलए, उन्ें िसीह िी सिानता िें पररपक्व िरने 

और आध्यास्तत्मि कशिाररयोीं से उनिी रक्षा िरने िे कलए। 

यकर्द "योग्यता" िो "चररत्र लक्षर्" या चरवाहा िायण िो पूरा िरने िे उपिरर् िे रूप िें रे्दखा जाता है, तो वे एि अलग अथण लेते हैं; 

उर्दाहरर् िे कलए, जुझारू नही ीं, ढीली तोप नही ीं, कववार्दास्पर्द नही ीं; लेकिन कचींता व्यि िरते सिय िोिल। 

 

िायण चरवाहोीं िो िरना है: 

a. कसखाना, स्तखलाना, सुसस्तज्जत िरना और पररपक्वता लाना। 

b. प्रोत्साकहत िरना, सलाह रे्दना, सुधारना और िजबूत िरना। 

c. झठेू कशक्षिोीं और उनिी झठूी कशक्षाओीं िो र्दोषी ठहराओ: 

1) वह जो िानव शरीर िें िसीह िो परिेश्वर िे रूप िें निारता है। 

2) िसीह िे लहू िे द्वारा शुद्ध किए कबना एि व्यस्ति बचाया जाता है। 

3) िनुष् जो िुछ भी िरता है उससे िोक्ष प्राप्त होता है। 

d. एिता और सद्भाव िो बढावा रे्दना। 

e. शारीररि रूप से लेकिन िुख्य रूप से आध्यास्तत्मि रूप से ििजोर और बीिारोीं िो आराि र्दें। 

f. उन लोगोीं िी तलाश िरें  और उन्ें पुनस्थाणकपत िरें  जो बह गए हैं या रू्दर जा रहे हैं। 

g. स्वयीं िे कलए प्राथणना िरें , भाइयोीं अपनी रे्दखरेख िें और खोए हुए लोगोीं िे कलए। 

h. जीवन िी राह िें रु्दबिे खतरोीं िी चेतावनी। 

i. सेवा िे िाि िे कलए भगवान िे सींतोीं िो तैयार िरो (कर्दखाओ और बताओ)। 

(1 तीिुकथयुस 3:2-7; तीतुस 1:6-11; 1 पतरस 5:2-4; पे्रररतोीं िे िाि: 20:28-30; इकफकसयोीं 4:11-15; यहेजिेल 34:2-5; 1 

कथस्सलुनीकियोीं 5: 12-14; यािूब 5:14 और लूिा 15:3) 

 

"यहााँ एि भरोसेिींर्द िहावत है: यकर्द िोई एि ओवरकसयर होने िे कलए अपना कर्दल लगाता है, तो वह एि नेि िाि चाहता है। 

अब ओवरकसयर िो कनन्दा से ऊपर होना चाकहए, िेवल एि पत्नी िा पकत, सींयिी, आत्म-कनयींकत्रत, सम्माकनत, िेहिाननवाज, कसखाने 

िें सक्षि, नशे िें नही ीं, कहींसि नही ीं बस्ति िोिल, झगडालू नही ीं, पैसे िा पे्रिी नही ीं। उसे अपने पररवार िो अच्छी तरह से प्रबींकधत 

िरना चाकहए और यह रे्दखना चाकहए कि उसिे बचे्च उकचत सम्मान िे साथ उसिा पालन िरें। (यकर्द िोई अपने पररवार िा प्रबींधन 

नही ीं जानता है, तो वह परिेश्वर िे चचण िी रे्दखभाल िैसे िर सिता है?) उसे हाल ही िें पररवकतणत नही ीं होना चाकहए, या वह अकभिानी 

हो सिता है और शैतान िे सिान न्याय िे अधीन आ सिता है। बाहरी लोगोीं िे बीच भी उसिी अच्छी प्रकतष्ठा होनी चाकहए, ऐसा न 

हो कि वह अपिान और शैतान िे जाल िें फाँ स जाए।”(1 तीिुकथयुस 3:1-7) िुछ शुरुआती अनुवार्दोीं िें ओवरकसयर होने िे बजाय 

“कबशप िा िायाणलय” होता है। 

 

"ओवरकसयर" "कबशप िा िायाणलय" शुरू िरें  कटप्पकर्यााँ: 



a. वफार्दार और "भरोसेिींर्द" - (थायर - जो आश्वस्त है कि यीशु िसीहा और प्रायकित बकलर्दान है; िजबूत - कनकित, सच्चा 

और वफार्दार)। 

b. "ओवरकसयर" या कबशप िा िायाणलय ग्रीि शब्द . से अनुवाकर्दत हैएकपिोपी ितलब चौिीर्दार, प्रहरी, अकभभावि या जो 

इस प्रिार एि पयणवेक्षि िो रे्दखता है। प्रहरी रे्दख रहे हैं; सींरक्षिोीं िी रक्षा िरनी है और रू्दसरा शब्द चरवाहोीं िा है कजन्ें 

भोजन िरना है। कबशप कवकभन्न सरिारी अकधिाररयोीं िे कलए एि शीषणि था, कजसे बार्द िें िैथोकलि और एीं जेकलकसन 

सींगठनोीं (etymonline.com) िें पर्दोीं िे कलए इसे्तिाल किया गया था। शब्द "िायाणलय" ग्रीि पाठ िें नही ीं है। 

c. एि "िहान िायण", एि अच्छा िायण, एि िायण है, िायाणलय नही ीं। यह ग्रीि शब्द से एि िायण या िायण हैएगौ-िोई िायण, 

िायण या किया हुआ िायण। 

d. "ओवरकसयर” ग्रीि शब्द . से कलया गया हैएकपिोपी, बाइकबल िे ग्रीि िें यह वह िायण है कजसिे द्वारा भगवान रे्दखता है 

और पुरुषोीं िे तरीिोीं, िायों, चररत्र िी खोज िरता है, ताकि उनिे अनुसार उनिा कनर्णय कलया जा सिे, चाहे वह हकषणत हो 

या उर्दास; कनरीक्षर्, जाींच, िुलाकात जब वह पुरुषोीं िी आत्माओीं िी खोज िरेगा; यानी, ईश्वरीय न्याय िे सिय िें। (थायसण) 

अींत "ओवरकसयर िा िायाणलय" कटप्पर्ी 

भगवान ने टदर्ा चररत्र, र्ोग्यता,वह अपने लोगोीं िो कनरे्दश रे्दने, प्रकशक्षर् रे्दने और उनिी रक्षा िरने िे िहत्वपूर्ण िायों िो पूरा िरना 

चाहता था। पॉल ने इन्ें 1 तीिुकथयुस और तीतुस िें सींबोकधत किया जैसा कि नीचे कर्दखाया गया है। बाइबल पाठ िे आगे रू्दसरे स्तींभ िें 

एि व्यस्तिगत सिझ प्रर्दान िी गई है। 

 

 

 

1 तीमुटथरु्स 3 और तीतुस 1. व्यक्तिगत समझ 

सींरे्दश िो िजबूती से 

पिडें 

िसीह िे प्रकत कवश्वासयोग्य रहो - उसे और उसिे पे्रररतोीं िी कशक्षाओीं िो 

जानने िे कलए 

र्दोषारारोपर् से परे कनींर्दा िे कलए खुला नही ीं 

अच्छी प्रकतष्ठा, र्दोषरकहत बाहरी लोगोीं िे साथ अच्छी प्रकतष्ठा 

एि पत्नी िा पकत बहुकववाह नही ीं है, और तलाि िे प्रिार् 

पत्र िे कबना "भेजे गए" पत्नी से अभी भी 

शार्दी नही ीं िी है 

सींयिी, शाींतकचि अचे्छ कनर्णय िा उपयोग िरता है 

आत्म कनयींकत्रत अनुशाकसत, ढीली तोप नही ीं 

सम्माकनत व्यवस्तस्थत, अच्छा व्यवहार 

िेहिाननवाज़ रू्दसरोीं िी जरूरतोीं िा ख्याल रखता है 

कसखाने िें सक्षि सींवार्द िरने िें शस्तिशाली 

नशे िो नही ीं कर्दया जरूरत से ज्यार्दा न कपएीं , िोई 

कववार्द न िरें  

स्टर ाइिर नही ीं (कहींसि) जुझारू या तेज स्वभाव वाला नही ीं 

सज्जन रू्दसरोीं िे प्रकत र्दयालु और कवचारशील 

झगडालू नही ीं कववार्दास्पर्द नही ीं - बहस; उर्दाहरर् िे 

कलए, "िेरी सिझ बाइकबल से है" 

लालची नही ीं भौकति चीजोीं िो पहले नही ीं रखता 

अपने पररवार िा 

प्रबींधन िरें  

पररवार आय िे भीतर रहता है 

खचाण नही ीं 



हाल ही िें पररवकतणत न 

होीं 

िसीही होने िे नाते परीक्षाओीं िा 

सािना िरने िी ज़रूरत है 

बचे्च-जींगली और 

अवज्ञािारी होने िे 

आरोप िे कलए खुला 

नही ीं 

बचे्च कवद्रोही नही ीं हैं चाहे a 

ईसाई या ईसाई नही ीं 

 

पॉल ने यहूकर्दयोीं और रोकियोीं द्वारा ईसाइयोीं िे उत्पीडन िे र्दौरान कलखा था। इसकलए, जो लोग चरवाही िा िाि िरना चाहते थे, वे उसिे 

सींगी भाइयोीं िी रक्षा िे कलए अपनी जान िी बाजी लगाने िो तैयार थे। भाइयोीं िी आध्यास्तत्मि भलाई उसिे भौकति शरीर से अकधि 

िहत्वपूर्ण थी। यह सम्मान, शस्ति या प्रकतष्ठा िी स्तस्थकत नही ीं थी बस्ति एि खतरनाि िाि था कजसिे कलए कनम्न िी आवश्यिता होती है: 

1. अपने भाइयोीं िी रक्षा िरने िी इच्छा भले ही आपिे जीवन िी िीित चुिानी पडे। 

2. कसखाने िें सक्षि या उपयुि िा अथण है प्रभावी ढींग से सींवार्द िरना (ग्रीि शब्द . से)र्दीर्दिकटिोसअथण कशक्षर् िें िुशल - 

थायर)। 

3. धैयण - हैंडल से उडान भरने या न्याय िरने िे कलए जल्दी नही ीं। 

4. िरुर्ा। 

5. अींतरींग सींबींध िें पुरुषोीं िो धिी पुरुष िे रूप िें जाना जाता है, कर्दखावा नही ीं। 

पादररर्ो ंको पढाने की चेतावनी 

यहेजिेल द्वारा पुरानी वाचा िे तहत परिेश्वर िे इस्राएल िे चरवाहोीं िे कलए बहुत पहले बोले गए शब्द नई वाचा िे तहत उनिे 

आध्यास्तत्मि चरवाहोीं पर भी लागू होते हैं जो परिेश्वर द्वारा उन्ें कर्दए गए िायों िो नही ीं िर रहे हैं। 

 

"यहोवा िा यह वचन िेरे पास पहुींचा, हे िनुष् िे सन्तान, इस्राएल िे चरवाहोीं (उनिे प्रधानोीं) िे कवरुद्ध भकवष्द्वार्ी िर; भकवष्द्वार्ी 

िरिे उन से िहो, 'प्रभु यहोवा योीं िहता है, हाय इस्राएल िे चरवाहोीं पर जो िेवल अपिे ही ध्यान रखते हैं! क्ा चरवाहोीं िो झुींड िी 

रे्दखभाल नही ीं िरनी चाकहए? तू र्दही खाता, और ऊन पकहनता, और उिि पशुओीं िा वध िरता है, परनु्त भेड-बिररयोीं िी सुकध नही ीं 

लेता। आपिे पास नही ीं है 

a. ििजोर िो िजबूत किया 

b. बीिारोीं िो चींगा किया 

c. घायलोीं िो बाींध कर्दया। 

d. आवारा लोगोीं िो वापस लाया 

e. गुिशुर्दा िी तलाश िी।" 

क्ा यह वह िायण या िायण नही ीं है कजसे नए कनयि िे चरवाहोीं िो िरना चाकहए? 

िसीह ने ये कनर्णय सभी िलीकसयाओीं िे कलए - उनिे चचण िे कलए किए। 

• िसीह और पे्रररतोीं िी कशक्षा िे प्रकत वफार्दार रहें। 

• अचे्छ िाि िरो जो िसीह िी िकहिा िरते हैं। 

• िसीह िो सूली पर चढािर कशक्षा रे्दिर चेला बनाओ। 

यकर्द उपरोि चरवाहोीं िे िायण हैं, तो कनर्णय लेने िो शाकिल नही ीं किया जाता है क्ोींकि पूरी िलीकसया िें वह िायण होता है। कनम्नकलस्तखत 

िें यह व्यस्ति, चरवाहे या िण्डली है? 

• िौन सी कशक्षा शास्त्रगत या झठूी राय है? 

• जहाीं िोई पढा सिता है उसे िौन अनुिोकर्दत या अकधिृत िरता है? 

a. "चचण िी इिारत" िें एि बाइबल िक्षा िें 

b. गृह बाइबल अध्ययन 



c. पत्राचार पाठ्यक्रिोीं िा उपयोग िरना 

d. व्यस्तिगत या आिने-सािने अध्ययन 

• शरीर िहााँ इिट्ठा िरना है? 

• क्ा एि रू्दसरे िो सम्पाकर्दत िरने, सींगकत िरने िे उदे्दश्य से एि साथ इिट्ठा होना है, या आराधना िे िायों िो "पूजा सेवा" 

िे रूप िें सींचाकलत िरना है? 

• क्ा पूजा िे िृत्योीं िी पहचान िी जाती है और उन्ें आज्ञा र्दी जाती है? 

• क्ा पूजा िे िृत्योीं िे उर्दाहरर्ोीं िी आवश्यिता है, यकर्द हाीं, तो क्ा िोई कवकशष्ट आरे्दश है? 

• कवधवाओीं और अनाथोीं िी रे्दखभाल िौन िरेगा? 

• िौन तय िरता है कि योगर्दान िैसे और िहााँ खचण किया जाए? क्ा िोई किसी कवकशष्ट िायण िो रे्द सिता है; उर्दाहरर् िे 

कलए, "चचण िे खजाने" िे बजाय एि किशन िायण? 

• एि किशन िायण िे "ओवरसाइट" (जो िुछ भी है) िा प्रयोग िौन िरता है? 

• पाप िें फीं स जाने पर क्ा िरना चाकहए? 

a. अत्यकधि शराब पीना 

b. तलाि 

c. एि साथ सींयोजन छोडना 

d. व्यकभचार 

e. लालची, झठूा, शराबी, गपशप िरने वाला, पररवार िा पालन-पोषर् नही ीं िरने वाला। 

पौलुस ने इकफकसयोीं िे प्राचीनोीं िो चेतावनी र्दी, “परिेश्वर िी िलीकसया िे रखवाले बनो, कजसे उस ने अपने लोहू से िोल कलया है। िुझे 

पता है कि िेरे जाने िे बार्द, जींगली भेकडये तुम्हारे बीच आएीं गे और झुींड िो नही ीं छोडेंगे। आपिे अपने नींबर से भी (बडोीं/चरवाहोीं िे बीच) 

कशष्ोीं िो अपने पीछे खी ींचने िे कलए पुरुष उठें गे और सत्य िो कविृत िरें गे। तो अपने पहरे पर रहो! ”(पे्रररतोीं 20:28-31) 

 

टिप्पणी: "भेकडये," कवश्वासघात और कवश्वास िो नष्ट िरने िे उदे्दश्य से ईसाई होने िा नाटि िरने वाले लोग। "झठेू भकवष्द्विाओीं 

से सावधान रहो। वे भेडोीं िे भेष िें तुम्हारे पास आते हैं, परनु्त भीतर ही भीतर वे कू्रर भेकडये हैं।" (िैट 7:15) 

 

भेड िे िपडोीं िें प्राचीन िैसे "आपिे नींबर से" आ सिते हैं? 

a. उनिे चयन िी प्रकक्रया। 

b. ईसाइयोीं िे शरीर िो एि रू्दसरे िे साथ इस तरह शाकिल नही ीं किया जा रहा है कि उनिे कवश्वास और राय अज्ञात हैं। 

c. प्रकशक्षर् और लैस िरने िा तरीिा र्दोषपूर्ण, अपयाणप्त या रू्दसरोीं िो सौींप कर्दया गया है। 

d. स्वर िी आवाजोीं पर ध्यान रे्दते हुए नम्र और सौम्य आध्यास्तत्मिता िी कचींताओीं िो न सुनना या बडे योगर्दानिताण हैं। 

e. िुछ पुरुष उस िायण िे कलए प्रचार िर सिते हैं कजसे वे शस्ति और सम्मान िी स्तस्थकत िानते हैं। 

आध्यास्तत्मि भेकडये वे लोग हैं जो सभा िे भीतर ईसाई होने िा र्दावा िरते हैं लेकिन उनिा एि गैर-बाइकबल एजेंडा है। उन्ें उनिी 

कशक्षाओीं िे बार्द ईसाइयोीं िो रू्दर िरने से िैसे रोिा जा सिता है? यह बाइबल िी सच्चाइयोीं से तुलना िरने वाली प्रचकलत कशक्षाओीं िी 

खुली चचाण िे द्वारा शरीर िो ज्ञान से लैस और प्रकशकक्षत िरना है। ईसाइयोीं िो अपनी कशक्षाओीं िो झठू िे रूप िें पहचानने िें सक्षि 

होने िी आवश्यिता है। िसीकहयोीं िो िेवल "पू्य वािणसण" िे श्रोता बनना बींर्द िर रे्दना चाकहए और अपने, पहरेर्दारोीं/चरवाहोीं और वचन 

िे जानिार अन्य लोगोीं द्वारा बहुत अकधि कनरे्दश, चचाण और सींपार्दन िें भाग लेते हुए और परिेश्वर िे वचन िे गींभीर छात्र बनना चाकहए। 

 

"तू ने उन पर िठोर और कू्ररता से शासन किया है। इसकलए, वे कबखरे हुए थे क्ोींकि िोई चरवाहा नही ीं था, और जब वे कबखरे हुए थे, तो 

वे सभी जींगली जानवरोीं िे कलए भोजन बन गए थे। िेरी भेडें सभी पहाडोीं और हर ऊीं चे पहाडी पर घूिती थी ीं। वे थे सारी पृय्वी पर कबखरा 

हुआ है, और किसी ने उनिो न खोजा, और न किसी ने खोजा।”(यहेजिेल 34:1-6) 

 



“इसकलये हे चरवाहोीं, यहोवा िा वचन सुनो: िेरे जीवन िी सौगन्ध, हे यहोवा िी यह वार्ी है, कि िेरे झुण्ड िें चरवाहा नही ीं है, और वह 

लूट कलया गया है, और सब वनपशुओीं िा आहार बन गया है, और िेरी चरवाहोीं ने िेरी भेड-बिररयोीं िी खोज नही ीं िी, परनु्त िेरी भेड-

बिररयोीं िे बर्दले अपनी रे्दखभाल िी, इसकलए, हे चरवाहोीं, यहोवा िा वचन सुनो: प्रभु यहोवा यह िहता है: िैं चरवाहोीं िे स्तखलाफ हूीं 

और उन्ें अपने झुींड िे कलए कजमे्मर्दार ठहराऊीं गा . िैं उन्ें भेड-बिररयोीं िी रे्दखभाल िरने से रू्दर िर रू्दींगा, ताकि चरवाहे कफर अपना 

पेट न पाल सिें । िैं अपक्की भेड-बिररयोींिो उनिे िुींह से छुडाऊीं गा, और वह कफर उनिा भोजन न रहेगी।"(यहेजिेल 34:7-10) 

 

“िनुष् िे सन्तान, िैं ने तुझे इस्राएल िे घराने िा पहरुआ ठहराया है; सो जो वचन िैं िहता हूीं, उसे सुन, और उन्ें िेरी ओर से चेतावनी 

रे्द। जब िैं किसी रु्दष्ट से िहूीं, कि तू कनिय िरेगा, और तू न उसिो कचताएगा, और न उसिे बुरे िागोंसे रोिने िी बात िरेगा, कि उसिा 

प्रार् बचाए, तो वह रु्दष्ट अपिे पाप िे कलथे िरेगा, और िैं उसिे खून िे कलए आपिो जवाबरे्दह ठहराओ। परनु्त यकर्द तू उस रु्दष्ट िो 

सावधान िरे, और वह अपक्की रु्दष्टता वा अपने बुरे िागोंसे न कफरे, तो वह अपिे पाप िे कलथे िर जाएगा; परनु्त तू अपने आप िो बचा 

लेगा।”(यहेजिेल 3:17-19) 

 

"िेरे लोग आते हैं...तुम्हारी बातें सुनने िे कलए, परनु्त वे उन पर अिल नही ीं िरते। वे िुख से भस्ति िा इजहार िरते हैं, लेकिन उनिे 

हृर्दय अन्यायपूर्ण लाभ िे कलए लालची हैं। कनिः सने्दह, तू उनिे कलये िेवल एि सुन्दर शब्र्द से पे्रि गीत गाता है, और बाजे बखूबी बजाता 

है, कयोींकि वे तेरी बातें सुनते तो हैं, पर उन पर नही ीं चलते।” (यहेजिेल (33:31-32) 

 

प्रशन 

1. एि प्राचीन/चरवाहा एि िलीकसया िे कलए एि कनर्णय लेने वाला होता है न कि कसखाने और सलाह रे्दने िे कलए। 

सही गलत ___ 
 

2. प्राचीन िलीकसया िी स्तस्थकत हैं, न कि िुछ ऐसा जो उन्ें िरना है, एि िायण है। 

सही गलत ___ 
 

3. आस्तत्मि भेकडये वे लोग हैं जो "िसीही" होने िा र्दावा िरते हैं कजनिा एि गैर-बाइकबल एजेंडा है। 

सही गलत ___ 
 

4. िेवल प्राचीनोीं/चरवाहोीं िो शैतान िे भेकडयोीं से अवगत होना चाकहए। 

सही गलत ___ 
 

 

 

अध्याय 4 

पुरुष नौकर (र्ार्कोनोस) 

उपयाजिोीं 

“इसी प्रिार डीिनोीं िो भी आर्दर िे योग्य, ईिानर्दार, अकधि र्दाखिधु िें कलप्त न होने वाला, और बेईिान लाभ िा पीछा न िरने वाला 

होना चाकहए। उन्ें कवश्वास िी गहरी सच्चाइयोीं िो स्पष्ट अींतिः िरर् िे साथ पिडना चाकहए। पहले उनिा परीक्षर् किया जाना चाकहए; 

और यकर्द उनिे कवरोध िें िुछ न हो, तो वे डीिन िा िाि िरें। उसी तरह, उनिी पकत्नयोीं िो सम्मान िे योग्य िकहला होना चाकहए, 

रु्दभाणवनापूर्ण बात िरने वाली नही ीं बस्ति सींयिी और हर चीज िें भरोसेिींर्द होना चाकहए। एि बकधर िो िेवल एि पत्नी िा पकत होना 

चाकहए और उसे अपने बच्चोीं और अपने घर िा प्रबींधन अच्छी तरह से िरना चाकहए। कजन्ोींने अच्छी सेवा िी है, वे िसीह यीशु िें अपने 

कवश्वास िें एि उतृ्कष्ट स्तस्थकत और िहान आश्वासन प्राप्त िरते हैं।"(1 तीिु: 3:8-13) 



 

टिप्पणी: 

a. "डीिन" (ग्रीिडायिोनस- कलींग तटस्थ) - बनाि 8 

b. "िकहला" (ग्रीिगुकर्िासी) - (सावणभौकिि रूप से, किसी भी उम्र िी िकहला, चाहे वह िुीं वारी हो, या कववाकहत, या कवधवा या 

पत्नी जो स्टर ॉन्ग िे सींर्दभण पर कनभणर िरती हो)। बनाि 11 

c. "उनिी पकत्नयाीं"-बेविूफउनिे कलए ग्रीि शब्द है। यह िेवल ग्रीि पाठ िें नही ीं हैगुकर्िासी,िकहला नही ींइकडयस गुकर्िासी.यींग्स 

कलटरल टर ाींसलेशन िें कलखा है "िकहलाएीं  - उसी तरह गींभीर, झठेू आरोप लगाने वाले नही ीं, सतिण , सभी चीजोीं िें वफार्दार।" 

अींगे्रजी अनुवार्द िें "उनिा" जोडने से िकहला सेविोीं से अथण बर्दल कर्दया गया था,डायिोनस,पुरुष सेविोीं िी पकत्नयोीं िे कलए। 

बनाि 11 

d. "एि बकधर िो िेवल एि पत्नी िा पकत होना चाकहए" बहुकववाहवार्दी और उन पुरुषोीं िो शाकिल नही ीं िरता है जो तलाि िे 

प्रिार् पत्र िे कबना एि पत्नी िो अलग िर रे्दते हैं कजसिे पररर्ािस्वरूप वे अभी भी रू्दर िी गई पत्नी से कववाकहत हैं। यहााँ 

डीिन ग्रीि शब्द . से कलया गया हैडायिोनोस, (नाििात्र एिवचन पुस्तल्लींग प्रकत बेल)। बनाि 12 

टिप्पणी: रु्दभाणग्य से, बकधर शब्द इींग्लैंड िे चचण िें एि पर्द या िायाणलय िा प्रकतकनकधत्व िरता है। यकर्द ग्रीि शब्द िा अनुवार्द सेवि 

िे रूप िें किया गया होता तो भ्रि िि होता। 

 

टिप्पणी: सभी ईसाई भगवान िी सेवा िरने िे कलए पुजारी हैं। इस प्रिार, सभी हैंडायिोनोस,नौिर, पुरुष और िकहला, एि ही 

प्रिार िे िायण िरते हुए भगवान ने आर्दि और हव्वा िो शारीररि िे बजाय आध्यास्तत्मि िरने िी आज्ञा र्दी। जैसे कि: 

आज्ञा मानना- यकर्द तुि िुझ से पे्रि रखते हो, तो िेरी आज्ञा िा पालन िरोगे - भले और बुरे िे ज्ञान िे वृक्ष िे फल िा फल न 

खाना। 

काम- जैसा कि आप अवसर रे्दखते हैं, अच्छा िरते हैं - बगीचे िी रे्दखभाल िरें। 

प्रटतटलटप प्रसु्तत करना- सुसिाचार िे बीज बोएीं  क्ोींकि यह उद्धार िी शस्ति है - फलर्दायी बनो और गुर्ा िरो और पृथ्वी िो 

भर र्दो। 

 

चूींकि येडायिोनोसचरवाहोीं िे सिान चररत्र लक्षर्ोीं और योग्यताओीं वाले होने िे िारर्, उनिा िायण कनिट से सींबींकधत होना चाकहए। 

 

क्राइस्ट िे चचण िी तुलना हिारे भौकति शरीर से िी जाती है, इसिें िई िायण िरने वाले अींग भी होते हैं जो कवकभन्न िायण िरते हैं। यकर्द 

ये "चचण" शरीर िे अींग िाि नही ीं िरते हैं, तो "चचण" शरीर ििजोर स्तस्थकत िें है। यह िुरझा िर िर जाएगा। 

 

चरवाहोीं िे सिान चररत्र लक्षर्ोीं वाले पुरुषोीं िा िायण कनकर्दणष्ट नही ीं है, इसकलए िोई भी सिझ एि व्याख्या या राय है। 

 

कनम्नकलस्तखत जो िैिकिनी िे एि पाठ से उर््दधृत किया गया है: 

"कनकित सींर्दभण िें शब्द 'डायिोनोस'जब यह अकद्वतीय आध्यास्तत्मि योग्यता वाले सेविोीं िे एि सिूह िो सींर्दकभणत िरता है तो 

अकतररि कवकशष्ट अथण और िहत्व लेता है जैसा कि 1 तीिुकथयुस 3 िें जहाीं यह कलप्यींतरर् डेिन था। एि अथण िें, यह एि सहायि 

अभ्यास था, क्ोींकि यह ध्यान आिकषणत िरता है कि िुछ िसीकहयोीं िो एि कवशेष सेवा िरने िे कलए चुना जाता है जो सींभवतिः  

पयणवेक्षिोीं िो उनिे आध्यास्तत्मि िायण िें सहायता िरते हैं। 

 



"जबकि हिें इन कवशेष योग्यताओीं वाले ईसाइयोीं िे िाि िे बारे िें एि कनकित कवश्वास है, हिें यह सोचने िे कलए िभी भी इतना 

हठधिी नही ीं होना चाकहए कि यह इस कवषय पर अींकति शब्द है। हिें िसीह िी रे्दह िे बारे िें बाइबल िी िुछ सच्चाइयोीं िो ध्यान 

िें रखना चाकहए ताकि िोई भी व्याख्या इन सत्योीं िे अनुरूप हो। चूींकि उनिे चररत्र और अनुभव िी योग्यता पहले से ही कसद्ध हो 

चुिी है, इसकलए यह िान लेना उकचत है कि वे चचण िी आध्यास्तत्मि जरूरतोीं िी रे्दखभाल िरने िे अपने आध्यास्तत्मि िायण िें 

प्राचीनोीं िी सहायता िरते हैं, कवशेष रूप से उन जरूरतोीं िो जो अत्यावश्यि हैं। डीिन "जूकनयर एल्डर" नही ीं होते हैं, हालाींकि 

उनिा िाि चरवाहोीं द्वारा किए जाने वाले िुछ िाि िे सिान होगा और अनुभव इन पुरुषोीं िे कलए एि कर्दन िे कलए अच्छा 

प्रकशक्षर् हो सिता है जो अकभभावि, चौिीर्दार, प्रहरी िे िायण िी इच्छा या आिाींक्षा िर सिते हैं। 

 

"िसीह िा शरीर एि जीकवत, बढता हुआ और सींघषणशील राज्य - एि जीकवत जीव - िी िई गकतशील आवश्यिताएीं  हैं जो 

लगातार बर्दल रही हैं। 

"सिस्याएाँ  उत्पन्न होती हैं, आवश्यिताएाँ  प्रिट होती हैं, आपात स्तस्थकत होती है: िोई बीिार हो जाता है, रू्दसरा अपनी नौिरी खो 

रे्दता है, पररवारोीं िें िलह हो जाती है, िाता-कपता िो बच्चोीं िे साथ सिस्या होती है, लोग िर जाते हैं और पररवारोीं िो साींत्वना र्दी 

जानी चाकहए, िहत्वपूर्ण िींत्रालयोीं िो कविकसत िरने िी आवश्यिता है। एि चचण िें सभी जरूरतें गकतशील नही ीं होती हैं, लेकिन 

िई हैं और, िभी-िभी, वे अप्रत्याकशत या आपात स्तस्थकत भी होती हैं। जब ये ज़रूरतें कर्दखाई र्दें , तो उन्ें पूरा किया जाना चाकहए, 

और अभी पूरा किया जाना चाकहए! चचण िी इन जरूरतोीं िो िौन पूरा िरेगा? िौन सेवा िरेगा? चचण िे सेवि िौन हैं? 

 

"ध्यान र्दें  कि पहली शताब्दी िे र्दौरान जब भी िोई ईसाई इिट्ठा होने िें असफल रहा तो सभी कचींकतत थे। क्ा रोिन अकधिाररयोीं 

ने उसे उसिे कवश्वास िे कलए कगरफ्तार किया था? क्ा यहूकर्दयोीं िे एि सींप्रर्दाय ने उसे शारीररि नुिसान पहुींचाया? यकर्द ऐसा है, 

तो िसीही पररवार, या उनिे पहरेर्दारोीं िे कलए यह उकचत होगा कि वे पास िें रहने वाले एि भाई से िहें कि वह उसिे पास जाए 

और उसिी भलाई िी जााँच िरे और किसी भी लापता ज़रूरत िी आपूकतण िरे। 

 

"सभी ईसाई नौिर हैं। सभी िो सेवा िे कलए बुलाया गया है। चचण किसी िो भी जरूरत िो पूरा िरने िे कलए (सेवा िरने िे कलए) 

बुला सिता है। यह स्तस्थकत पर कनभणर िरता है। उर्दाहरर् िे कलए, कवि िे के्षत्र िें, चचण िो किसी ऐसे व्यस्ति िो चुनना चाकहए कजसे 

लेखाींिन िा अच्छा ज्ञान हो, जो भरोसेिींर्द हो और उस िाि िो िरने िे कलए आवश्यि सत्यकनष्ठा और ईिानर्दारी हो। लेकिन 

क्ा चचण िा िोषाध्यक्ष बनने िे कलए उस व्यस्ति िा बच्चोीं िे साथ कववाह िरना वास्तव िें आवश्यि है? क्ा उस व्यस्ति िें ये 

आध्यास्तत्मि योग्यताएाँ  हैं? िोई भी ईसाई कवशेष योग्यताओीं से स्वतींत्र होिर किसी के्षत्र िें सेवा िर सिता है और सेवा िर सिता 

है। उसे िेवल उस कवशेष िायण िो िरने िे कलए योग्य होने िी आवश्यिता है। लेकिन सभी ईसाई, पुरुष या िकहला, किसी न 

किसी के्षत्र िें सेवा िर सिते हैं और िर सिते हैं। 

 

“अब जब गकतशील जरूरतें पैर्दा होती हैं; यानी जब आपात स्तस्थकत होती हैआितौर पर, प्रकतभाओीं पर शोध िरने और भाइयोीं िे चररत्र 

िी जाींच िरने िे कलए न तो सिय होता है और न ही यह पता लगाने िे कलए कि उस सिय उस कवशेष आवश्यिता िी पूकतण िौन िर 

सिता है। िलीकसया िो सेविोीं िे एि सिूह िी आवश्यिता है, जो पहले से ही आध्यास्तत्मि रूप से योग्य हैं; कसद्ध और पहचाने गए हैं 

जो अप्रत्याकशत पररस्तस्थकतयोीं िें चरवाहोीं / बडोीं / चौिीर्दारोीं िी सहायता िे कलए बुलाए जाने िे कलए उपलब्ध हैं, जहाीं आवश्यिता एि 

आपातिालीन प्रिृकत िी है और इसे तुरींत सींभाला जाना चाकहए। ” (जो िैिकिनी से अींकति उद्धरर्।) 

 

ऊपर र्दी गई डायिोनोसस योग्यता िें एि पत्नी िा पकत होना और अपने बच्चोीं और घरेलू िुओीं िा प्रबींधन िरना सभी डायिोनोसस 

पर लागू नही ीं हो सिता क्ोींकि सभी ईसाई पुरुष और िकहलाएीं  डायिोनोस सेवि हैं। इसकलए, इन योग्यताओीं वाले पुरुषोीं िा िायण अन्य 

पुरुषोीं या िकहलाओीं िे डायिोनोसस से अलग होना चाकहए। 

 



िुछ लोग अनुिान लगाते हैं कि यूनानी कवधवाओीं िी ज़रूरतोीं िो पूरा िरने िे कलए पे्रररतोीं िे िाि िें यरूशलेि चचण द्वारा चुने गए सात 

डीिन थे। लेकिन उन्ें डायिोनोस िे रूप िें सींर्दकभणत नही ीं किया जाता है और न ही उनिी योग्यताएीं  र्दी जाती हैं और न ही यह ज्ञात है 

कि सभी सात 1 तीिुकथयुस िें चररत्र लक्षर्ोीं से किले थे। 

 

िई लोग आज बडोीं िे िाि िो आध्यास्तत्मि िािलोीं िें पुरुषोीं िे रूप िें िानते हैं जबकि डीिन शारीररि िािलोीं िें पुरुष होते हैं। यह 

एि गलत सिझ प्रतीत होती है, क्ोींकि ऐसा िरने से शरीर िे अन्य सभी सर्दस्योीं, पुरुष या िकहला, िा िाि पूरी तरह से प्रकतबींकधत हो 

जाता है। वास्तव िें, यकर्द बुजुगण आध्यास्तत्मि िरते हैं और डीिन शारीररि िरते हैं, तो गैर-डीिन सेविोीं िे कलए िोई िाि नही ीं बचा 

है। लेकिन ऐसा नही ीं हो सिता है कि पतरस ने 1 पतरस 4:10 िें फैलाव िे बींधुओीं िो कलखा, "जैसा कि प्रते्यि िो उपहार किला है, इसे 

एि रू्दसरे िी सेवा िरने िे कलए उपयोग िरें , भगवान िे कवकवध अनुग्रह िे अचे्छ भण्डारी िे रूप िें।" शब्द "प्रते्यि" िें कवशेष योग्यता 

वाले और कबना पुरुष या िकहलाएीं  शाकिल हैं। यकर्द "प्रते्यि" िें िकहलाएीं  शाकिल नही ीं हैं, तो रोकियोीं 16:1 िें यह िहते हुए कि फेबे एि 

डायिोनोन, एि नौिर था, पॉल गलती से था। 

 

सििालीन अवधारर्ा है कि डीिन िण्डली िी भौकति जरूरतोीं िा ख्याल रखते हैं, जैसे कि भवन और िैर्दानोीं पर रखरखाव, नए कनयि 

िे अभ्यास से नही ीं कलया गया है क्ोींकि ईसाइयोीं िी किसी भी सभा िे भौकति सुकवधाओीं िे िाकलि या रखरखाव िे नए कनयि िें िोई 

ररिॉडण नही ीं है। . उत्पीडन िी अवकध िे र्दौरान चचण िी जरूरतें यह थी ीं कि लोगोीं िो सींपकि या चीजोीं िी जरूरत नही ीं है। यह आज सच 

है क्ोींकि चचण सींपकि नही ीं लोग हैं। 

 

नाि से उले्लस्तखत पुरुष 

"बरनबास (कजसिा अथण है प्रोत्साहन िा पुत्र), एि लेवी, जो िुपु्रस िा िूल कनवासी था, ने अपना एि खेत बेच कर्दया और पैसा लाया और 

पे्रररतोीं िे चरर्ोीं िें रख कर्दया।"(पे्रररतोीं िे िाि 4:36-37) 

“तब बरनबास शाऊल िी खोज िें तरसुस िो गया, और उसे पािर अन्ताकिया ले आया। पूरे एि साल ति वे िलीकसया से किले और 

बहुत से लोगोीं िो कशक्षा र्दी।”(पे्रररतोीं 11:25-26) 

"अब अन्ताकिया िी िलीकसया िें भकवष्द्विा और कशक्षि थे, बरनबास, कशिोन, जो नाइजर िहलाता था, और िुरेने िा लूकियुस, 

हेरोरे्दस िे र्दरबार िा सर्दस्य िानेन, और शाऊल। जब वे यहोवा िी उपासना और उपवास िर रहे थे, तो पकवत्र आत्मा ने िहा, 'िेरे कलये 

बरनबास और शाऊल िो उस िाि िे कलये अलग िर, कजसिे कलये िैं ने उन्ें बुलाया है।' तब उन्ोींने उपवास और प्राथणना िरने िे 

बार्द उन पर हाथ रखे और उन्ें कवर्दा किया।”(पे्रररतोीं 13:1-3) 

"िुछ सिय बार्द पॉल(शाऊल) ने बरनबास से िहा, हि लौट चलें, और उन सब नगरोींिें जहाीं हि ने यहोवा िा वचन सुनाया है, भाइयोींसे 

भेंट िरें , और रे्दखें, कि वे िैसा िाि िरते हैं। बरनबास यूहन्ना िो, जो िरिुस भी िहलाता है, अपने साथ ले जाना चाहता था, परनु्त 

पौलुस ने उसे ले जाना बुस्तद्धिानी न सिझी, क्ोींकि वह उन्ें पम्फूकलया िें छोड गया था, और उनिे साथ िाि िें नही ीं लगा था। उनिे 

बीच इतनी तीखी असहिकत थी कि उन्ोींने िीं पनी छोड र्दी। बरनबास िरिुस िो ले िर िुपु्रस िो चला।” (पे्रररतोीं 15:36-40) 

"िेरे सींगी बींर्दी अररस्तरखुस ने बरनबास िे चचेरे भाई िरिुस िी नाईीं तुझे नििार भेजा है।" (िनणल 4:10) 

“इपफ्रास, िेरे सींगी बींर्दी, जो िसीह यीशु िें है, तुम्हें नििार भेजता है। और िरिुस, अररस्तरखुस, रे्दिास और लूिा, जो िेरे सहििी 

हैं, वैसा ही िरें।” (कफलेिोन 23-24) 

“िेरे पास शीघ्र आने िा भरसि प्रयत्न िरो, क्ोींकि रे्दिास इस जगत से पे्रि रखता है, और िुझे छोड िर कथस्सलुनीिे िो चला गया है। 

के्रसेन्स गलकतया िो गया है, और तीतुस र्दलिकटया िो गया है। िेवल लू्यि िेरे साथ है। िरिुस िो ले आओ और उसे अपने साथ ले 

आओ, क्ोींकि वह िेरी सेवा िें िेरी सहायता िरता है।”(2 तीिु: 4:9-12) 

“हि कर्दरबे और कफर लुस्त्रा आए, जहाीं तीिुकथयुस नाि िा एि चेला रहता था, कजसिी िाता यहूर्दी और कवश्वासी थी, परनु्त कजसिा कपता 

यूनानी था। लुस्त्रा और इिुकनयुि िे भाइयोीं ने उसिा भला किया।”(पे्रररतोीं 16:1-3) 



"जब सीलास और तीिुकथयुस िकिरु्दकनया से आए, तो पौलुस ने अपने आप िो िेवल प्रचार िरने िे कलए सिकपणत िर कर्दया, और यहूकर्दयोीं 

िो गवाही र्दी कि यीशु ही िसीह था।"(पे्रररतोीं 18:5) 

"उसने अपने र्दो सहायिोीं तीिुकथयुस और इरासु्तस िो िकिरु्दकनया भेज कर्दया, जब ति कि वह एकशया िे प्रान्त िें थोडी रे्दर और रहा।" 

(पे्रररतोीं 19:22) 

"इसकलए, िैं आपसे िेरा अनुिरर् िरने िा आग्रह िरता हूीं। इस िारर् से, िैं अपने पुत्र तीिुकथयुस िो तुम्हारे पास भेज रहा हूीं, कजसे 

िैं प्यार िरता हूीं, जो प्रभु िें कवश्वासयोग्य है। वह तुम्हें िसीह यीशु िें िेरे जीवन िे िागण िी यार्द कर्दलाएगा, जो उस से सहित है जो िैं हर 

जगह हर चचण िें कसखाता हूीं" (1 िुररीं  4:16-17) 

"िैं प्रभु यीशु से आशा िरता हूीं कि िैं तीिुकथयुस िो शीघ्र तुम्हारे पास भेजूींगा, कि जब िुझे तुम्हारे कवषय िें सिाचार किले, तो िैं भी हकषणत 

होऊीं । िेरे पास उनिे जैसा और िोई नही ीं है, जो आपिे िल्यार् िें सच्ची कर्दलचस्पी लेता है। कयोींकि सब अपने कहत िी कचन्ता िरते हैं, 

न कि यीशु िसीह िे। परनु्त तुि जानते हो, कि तीिुकथयुस ने अपने आप िो प्रिाकर्त किया है, क्ोींकि उस ने अपने कपता िे साथ पुत्र िी 

नाईीं िेरे साथ सुसिाचार िे िाि िें सेवा िी है।”(कफल 2:19-22) 

"परनु्त परिेश्वर ने, जो र्दीन-हीनोीं िो शास्तन्त रे्दता है, तीतुस िे आने से हिें शास्तन्त र्दी, और न िेवल उसिे आने से, वरन उस शास्तन्त से भी 

जो तू ने उसे र्दी थी। उसने हिें तुम्हारी लालसा, तुम्हारे गहरे रु्दख, िेरे प्रकत तुम्हारी प्रबल कचींता िे बारे िें बताया, ताकि िेरा आनींर्द पहले 

से िही ीं अकधि बढ जाए।(2 िुररीं  7:6-7) 

“तीतुस तो तुि िें िेरा साथी और सहििी है; हिारे भाइयोीं िे कलए, वे िलीकसयाओीं िे प्रकतकनकध हैं और िसीह िे कलए एि सम्मान 

हैं।”(2 िुररीं  8:23) 

“उन कर्दनोीं िें जब चेलोीं िी सींख्या बढती जा रही थी, उनिें से यूनानी यहूकर्दयोीं ने इब्रानी यहूकर्दयोीं िे स्तखलाफ कशिायत िी क्ोींकि उनिी 

कवधवाओीं िो भोजन िे रै्दकनि कवतरर् िें अनरे्दखा किया जा रहा था। इसकलए, बारहोीं ने सभी कशष्ोीं िो एि साथ इिट्ठा किया और 

िहा, 'िेजोीं पर प्रतीक्षा िरने िे कलए परिेश्वर िे वचन िी सेविाई िी उपेक्षा िरना हिारे कलए सही नही ीं होगा। हे भाइयो, अपने िें से 

सात ऐसे पुरूष चुन लो जो आत्मा और बुस्तद्ध से पररपूर्ण होीं। हि यह कजमे्मर्दारी उन्ें सौींप र्देंगे और अपना ध्यान प्राथणना और वचन िी 

सेविाई पर र्देंगे।' इस प्रस्ताव ने पूरे सिूह िो प्रसन्न किया। उन्ोींने स्तस्तफनुस िो चुना, जो कवश्वास और पकवत्र आत्मा से पररपूर्ण था; 

कफकलपु्पस, प्रोिोरस, कनिानोर, कटिोन, परिेनस, और अन्ताकिया िे नीिुलस, जो यहूर्दी धिण िें पररवकतणत हो गए हैं।”(पे्रररतोीं 6:1-6) 

“तब स्तस्तफनुस ने, जो परिेश्वर िे अनुग्रह और सािर्थ्ण से पररपूर्ण था, लोगोीं िे बीच बडे बडे आियणििण और चित्कार किए। हालाींकि, 

फ़्रीडिेन िे कसनेगॉग िे सर्दस्योीं (जैसा कि इसे िहा जाता था) िे सर्दस्योीं से कवरोध पैर्दा हुआ - साइरेन और अलेक्जेंकडर या िे यहूर्दी और 

साथ ही कसकलकसया और एकशया िे प्राींत। वे लोग स्तस्तफनुस से वार्द-कववार्द िरने लगे, परनु्त उसिी बुस्तद्ध और उस आत्मा िे, कजसिे द्वारा 

वह बोलता था, न कटि सिे।”(पे्रररतोीं 6:8-10) 

“परनु्त शाऊल ने िलीकसया िो नष्ट िरना आरम्भ िर कर्दया। घर-घर जािर वह स्त्री-पुरुषोीं िो घसीटिर बन्दीगृह िें डाल रे्दता था। वे 

जो कबखरे हुए थे, वे जहााँ भी गए, वचन िा प्रचार किया। कफकलपु्पस शोिरोन िे एि नगर िें गया और वहााँ जािर िसीह िा प्रचार 

किया।”(पे्रररतोीं 8:3-6) 

"र्दकिश्क िें हनन्याह नाि िा एि चेला था।" ... "हनन्याह घर िें गया और उसिें प्रवेश किया। उसने शाऊल पर हाथ रखते हुए िहा, 

'भाई शाऊल, प्रभु-यीशु, जो तुम्हें रासे्त िें कर्दखाई कर्दया था, जैसे कि तुि यहााँ आ रहे थे - ने िुझे भेजा है कि तुि कफर से रे्दख सिते हो 

और पकवत्र आत्मा से भर जाओ।' तुरन्त, शाऊल िी आींखोीं से तराजू जैसा िुछ कगरा, और वह कफर से रे्दखने लगा। वह उठा और उसने 

बपकतस्मा कलया, और िुछ खाने िे बार्द, वह कफर से ताितवर हो गया।”(पे्रररतोीं िे िाि 9:10…17-19) 

“इसी सिय िुछ भकवष्द्विा यरूशलेि से अन्ताकिया आए। उनिें से एि, अगबुस नाि िा, खडा हुआ और आत्मा िे द्वारा भकवष्वार्ी 

िी कि एि भयींिर अिाल पूरे रोिन सींसार िें फैल जाएगा।”(पे्रररतोीं 11:27-28) 

"कफकलप र्द इींजीलवार्दी, सात िें से एि। उनिी चार अकववाकहत बेकटयााँ थी ीं कजन्ोींने भकवष्वार्ी िी थी। हिारे वहााँ बहुत कर्दन रहने िे 

बार्द, अगबुस नाि िा एि भकवष्द्विा यहूकर्दया से आया। हिारे पास आिर उस ने पौलुस िी ििर िसी, और अपने हाथ पाींव बान्धिर 

िहा, पकवत्र आत्मा िहता है, कि इस रीकत से यरूशलेि िे यहूर्दी इस पेटी िे स्वािी िो बान्धिर अन्यजाकतयोींिे हाथ िें िर र्देंगे। 

.'"(पे्रररतोीं 21:8-11) 



"वे(पॉल और बरनबास) िें इतनी तीखी असहिकत थी कि उन्ोींने साथ छोड कर्दया। बरनबास िरिुस िो लेिर जहाज पर िुपु्रस िो गया, 

परनु्त पौलुस ने सीलास िो चुन कलया और वह चला गया, कजस पर भाइयोीं ने प्रभु िे अनुग्रह िी प्रशींसा िी। वह सीररया और किकलकिया 

से होते हुए िलीकसयाओीं िो दृढ िरता गया।” (पे्रररतोीं 15:39-41) 

"हिारे कप्रय कित्र और सहििी कफलेिोन िो, हिारी बहन अस्तफफया िो, हिारे साथी सैकनि आकिण पुस िो और आपिे घर िें किलने 

वाली िलीकसया िो: हिारे कपता परिेश्वर और प्रभु यीशु िसीह िी ओर से आपिो अनुग्रह और शाींकत किले। ... िैं ने प्रभु यीशु िें तुम्हारे 

कवश्वास और सब पकवत्र लोगोीं िे प्रकत तुम्हारे पे्रि िे कवषय िें सुना है।”(कफलेिोन 1-3, 5) 

"िैं आपसे अपील िरता हूीं(कफलेिोन) िेरे बेटे उनेकसिुस िे कलए, जो िेरा बेटा बन गया जब िैं जींजीरोीं िें जिडा हुआ था। पहले वह 

तुम्हारे कलए बेिार था, लेकिन अब वह तुम्हारे और िेरे कलए उपयोगी हो गया है।" (कफलेिोन 10-11) 

"िेरे सींगी बींर्दी अररस्तरखुस ने बरनबास िे चचेरे भाई िरिुस िी नाईीं तुझे नििार भेजा है।"(िनणल 4:10) 

“इपफ्रास, जो तुि िें से एि है, और यीशु िसीह िा र्दास है, नििार भेजता है। वह सर्दा तुम्हारे कलये प्राथणना िें िशगूल रहता है, कि 

तुि परिेश्वर िी सब इच्छा पर दृढ, और पररपक्व और कनिय दृढ हो जाओ।”(िनणल 4:12-14) 

प्रशन 

चूींकि सभी ईसाईपुजारी हैं उनिा िायण भगवान िी सेवा िरना है। 

सही गलत ___ 
 

1. ईसाई जो सेवा िरने िे कलए उपहार प्राप्त िरते हैं 

a. ___प्रचारि 

b. ___किशनरी 

c. ___ बडोीं / चरवाहोीं 

d. ___ पुरुष 

e. ___ औरत 

f. ___ सब से ऊपर 
 

2. चररत्र लक्षर्ोीं िी पहचान िरने वाले सेवि चरवाहोीं िो प्रोत्साकहत िरने और चेतावनी रे्दने िे अपने िायण िो िरने िें सहायता 

िरते प्रतीत होते हैं। 

सही गलत ___ 
 

अध्यार् 5 

मटहला नौकर (र्ार्कोनोस) 

"क्ोींकि तुि िें से कजतनोीं ने िसीह िें बपकतस्मा कलया है, उन्ोींने िसीह िो पकहन कलया है। न यहूर्दी, न यूनानी, न र्दास, न स्वतन्त्र, न नर, 

न स्त्री; क्ोींकि तुि सब िसीह यीशु िें एि हो”(गलकतयोीं 3:26-28)। ईश्वर पक्षपाती नही ीं है। (पे्रररतोीं 10:34) सभी याजि हैं जो परिेश्वर 

िी सेवा िरते हैं। (प्रिाकशतवाक् 5:10) 

 

ग्रीि शब्दडायिोनोसएि कलींग-तटस्थ है, या तो पुरुष या िकहला। लैकटन शब्द forडायिोनोसिींत्री है, जबकि अींगे्रजी शब्द नौिर 

है।डायिोनोसया इसिे रूप नए कनयि िें 28 बार आते हैं, कजनिें से एि िकहला नौिर फीबे िो सींर्दकभणत िरता है (डायिोनोन) और 

कफकलस्तप्पयोीं 1:1, 1 तीिुकथयुस 3:8-13 और रोि 16:1 िें र्दो बार डीिन िे रूप िें। 

 

“अब आप िसीह िी रे्दह हैं और व्यस्तिगत रूप से इसिे सर्दस्य हैं। और परिेश्वर ने िलीकसया िें पहले पे्रररत, रू्दसरे भकवष्द्विा, तीसरे 

कशक्षि, कफर चित्कार, कफर चींगाई, सहायता, प्रशासन, और कवकभन्न प्रिार िी भाषाओीं िे उपहार कनयुि किए हैं।"(1 िुररीं  12:27-29) 

 



परिेश्वर ने पौलुस िे िाध्यि से चरवाही िायण िे कलए चररत्र लक्षर् कनधाणररत किए। इन लोगोीं िे चररत्र या योग्यताओीं िा अनुसरर् िरते 

हुए पॉल चररत्र लक्षर्ोीं, सेविोीं िी योग्यता पर चचाण िरता है जो पयणवेक्षिोीं, अकभभाविोीं, प्रहरी िे इस िहत्वपूर्ण िायण िें स्पष्ट रूप से 

िर्दर्द िरते हैं। शरीर िे अन्य सर्दस्योीं द्वारा किए जाने वाले िायण उतने ही िहत्वपूर्ण, आवश्यि, आवश्यि और अपररहायण हैं, चाहे पुरुष 

या िकहला द्वारा किए गए होीं। 

नाि से पहचानी गई िकहलाएीं  

नए कनयि िें िई िकहलाओीं िो नाि से पहचाना जाता है, जबकि सिावेशी शब्द जैसे, सभी, प्रते्यि, सभी िें पुरुष और िकहलाएीं  शाकिल 

हैं। भगवान िी गकतकवकधयोीं िी जाींच िरिेडायिोनोसकिसी िो यह कनधाणररत िरने िें सक्षि होना चाकहए कि क्ा िोई ऐसा िायण है 

कजसे िरने िे कलए ईसाई िकहलाओीं िी आवश्यिता होती है या िरने से िना किया जाता है। 

 

"लेकिन हनन्याह नाि िे एि व्यस्ति ने अपनी पत्नी सफीरा िे साथ सींपकि िा एि टुिडा बेचा, और अपनी पत्नी िे ज्ञान से उसने अपने 

कलए िुछ आय वापस रख ली ... लगभग तीन घींटे उसिी पत्नी आई, न जाने क्ा हुआ था। तब पतरस ने उस से िहा, िुझे बता, कि क्ा 

तू ने उस रे्दश िो इतने िें बेच कर्दया है। और उसने िहा, 'हााँ, इतने िे कलए।' परन्तु पतरस ने उस से िहा, कयोींकि तू ने प्रभु िी आत्िा िी 

परीक्षा लेने िे कलए एि-साथ एि िन बना कलया है?(पे्रररतोीं 5:1-2; 7-9) 

 

टिप्पणी:सफीरा और हनन्याह ने पकवत्र आत्मा से झठू बोला, एि जानबूझिर किया गया पाप। 

 

“अब याफा िें तबीथा नाि िा एि चेला था, कजसिा अनुवार्द, र्दोरिास है। वह अचे्छ िािोीं और परोपिार िे िािोीं से भरी थी।”(पे्रररतोीं 

9:36) 

 

टिप्पणी:तकबता, र्दोरिास ने अचे्छ और धिाणथण िायण िरिे गरीबोीं िी िर्दर्द िी। सभा िे बाहर िी गई एि गकतकवकध। 

 

"वह(पतरस) यूहन्ना िी िाता िररयि िे घर गया, कजसिा रू्दसरा नाि िरिुस था, जहााँ बहुत से लोग इिटे्ठ होिर प्राथणना िर रहे थे।” 

(पे्रररतोीं 12:12) 

 

टिप्पणी:िैरी ने सींतोीं िे एि साथ आने िे कलए अपने घर िा इसे्तिाल किया। इस िािले िें सभा सभी ईसाइयोीं िी सुरक्षा िे कलए 

प्राथणना िरने िे उदे्दश्य से थी, लेकिन कवशेष रूप से पीटर िे कलए, क्ोींकि िुछ सिय पहले हेरोरे्दस ने जेम्स िा कसर िाट कर्दया था। 

 

"और उसिे (लुकर्दया) बपकतसे्म िे बार्द उसने हि से कबनती िी, 'यकर्द तू ने िुझे यहोवा िे प्रकत कवश्वासयोग्य ठहराया है, तो िेरे घर आिर 

ठहरे।' और वह हि पर प्रबल हुई।”(पे्रररतोीं 16:15) 

 

टिप्पणी:लुकर्दया ने अपनी सींपकि िा इसे्तिाल पॉल और उसिे साथ आने वालोीं िी जरूरतोीं िो पूरा िरने िे कलए किया। 

"और उन िें से कितनोीं ने कवश्वास किया, और पौलुस और सीलास िे साथ किल गए, जैसा कि बहुत से भि यूनाकनयोीं ने किया, और िुछ 

प्रिुख िकहलाओीं ने नही ीं।" ... "अब ये यहूर्दी (पुरुष और िकहलाएीं ) कथस्सलुनीिे िे लोगोीं िी तुलना िें अकधि िहान थे; और उन्ोींने बडी 

लालसा से वचन ग्रहर् किया, और प्रकतकर्दन पकवत्रशास्त्र िें जाींच िी, कि क्ा ये बातें ऐसी ही हैं। इसकलए उनिें से बहुतोीं ने कवश्वास किया, 

और िुछ यूनानी स्तस्त्रयााँ भी ऊाँ चे र्दजे िी नही ीं थी ीं, साथ ही पुरुष भी।” ... "परनु्त िुछ पुरूष उसिे साथ हो कलए और कवश्वास किया, कजन 

िें अररयोपगी कर्दयुकनकसयुस और र्दिररस नाि िी एि स्त्री और उनिे साथ अन्य भी थे।"(पे्रररतोीं 17:4, 11-12, 34) 



 

टिप्पणी:र्दिाररस िा िानना था। वह शायर्द एि प्रिुख एथेकनयन िकहला थी क्ोींकि वह अररयुपगुस िें उपस्तस्थत थी जब पॉल बोल 

रहा था। 

 

“इसिे बार्द पौलुस एथेंस िो छोडिर िुररन्थ िो गया। और उसे अकक्वला नाि िा एि यहूर्दी किला, जो पोींटस िा िूल कनवासी था, जो 

हाल ही िें अपनी पत्नी कप्रकसला िे साथ इटली से आया था। ... अब अपुल्लोस नाि िा एि यहूर्दी, जो अलेक्जेंकडर या िा िूल कनवासी था, 

इकफसुस आया। वह एि वाक्पटु व्यस्ति था, जो शास्त्रोीं िें सक्षि था। उसे यहोवा िे िागण िा कनरे्दश कर्दया गया था। और वह जोश िें आिर 

यीशु िे कवषय िें ठीि-ठीि बातें िरता और कशक्षा रे्दता था(जैसा कि पुराने कनयि िें र्दजण है), हालाींकि वह िेवल यूहन्ना िे बपकतस्मा िो 

जानता था। वह आराधनालय िें कनडर होिर बोलने लगा, परनु्त जब कप्रस्तिल्ला और अकक्वला ने उसिी बात सुनी, तो वे उसे ले गए, और 

परिेश्वर िा िागण और भी ठीि-ठीि सिझाया।” (पे्रररतोीं 18:1-2; 24-26) 

 

टिप्पणी:“वे,” अकक्वला और उसिी पत्नी कप्रस्तिल्ला ने अपुल्लोस िो िेवल अकक्वला ही नही ीं कसखाया। 

“अगले कर्दन हि चलिर िैसररया िें आए, और कफकलपु्पस नािि सुसिाचार प्रचारि िे घर िें जो उन सातोीं िें से एि या, उसिे पास 

ठहरे। उसिी चार अकववाकहत बेकटयााँ थी ीं, जो भकवष्वार्ी िरती थी ीं।”(पे्रररतोीं 21:8-9) 

 

टिप्पणी: कफकलपु्पस िी बेकटयोीं ने भकवष्वार्ी िी। 1 िुररस्तन्थयोीं 14:21 से हि सीखते हैं कि भकवष्वाकर्यााँ कवश्वाकसयोीं िे कलए हैं। इस 

बात िा िोई सींिेत नही ीं है कि उन्ोींने िेवल िकहलाओीं िे कलए या िेवल जब इिटे्ठ नही ीं हुए तो भकवष्वार्ी िी। 

 

"िैं आपिो हिारी बहन फेबे िी प्रशींसा िरता हूीं, जो किीं क्री िें चचण िें एि सेवि है।"(रोकियोीं 16:1) 

 

टिप्पणी:िुछ बाइकबल कलप्यींतरर्डायिोनोनबकधरता िे रूप िें। परनु्त प्रते्यि व्यस्ति, चाहे वह नर हो या नारी, िसीह िें एि र्दास 

है,डायिोनो, िसीह िे शरीर िें और साथ ही याजिोीं िो परिेश्वर िी सेवा िरने िे कलए। फेबे द्वारा प्रर्दान िी जाने वाली सेवा िे 

प्रिार िे बारे िें बाइबल चुप है। हि सभी जानते हैं कि उसे परोसा जाता है। हि यह भी जानते हैं कि 1 तीिुकथयुस 3:12 िें एि पत्नी 

िो डीिन िे रूप िें अनुवाकर्दत िरने वाले सेविोीं िे िायण िे कलए वह अकद्वतीय योग्यताओीं िो पूरा नही ीं िरती थी। 

 

“कप्रस्तिल्ला और अकक्वला िो, जो िसीह यीशु िें िेरे साथी िायणिताण हैं, कजन्ोींने िेरे प्रार् िे कलए अपनी गर्दणन िो जोस्तखि िें डाला है, 

कजन्ें िैं न िेवल धन्यवार्द रे्दता हूीं, बस्ति अन्यजाकतयोीं िी सभी िलीकसयाएीं  भी धन्यवार्द रे्दती हैं। उनिे घर िी िलीकसया िो भी 

नििार। िेरे कप्रय इपेकनटस िो नििार, जो एकशया िें िसीह िें पररवकतणत होने वाला पहला व्यस्ति था। िररयि िो नििार, कजस ने 

तुम्हारे कलये िकठन पररश्रि किया है। एीं डर ोकनिस और जूकनया िो, िेरे िुटुस्तियोीं और िेरे सींगी बनु्धओीं िो नििार।”(रोकियोीं 16:3-7) 

 

टिप्पणी: हि नही ीं जानते कि िररयि ने क्ा िायण किया। हालााँकि, हि जानते हैं कि वह आलसी नही ीं थी क्ोींकि उसने िडी िेहनत 

िी थी। 

 

“एकशया िी िलीकसयाएाँ  आपिो शुभिािनाएाँ  भेजती हैं। अकक्वला और कप्रिा (कप्रस्तिल्ला) और उनिे घर िी िलीकसया, तुम्हें प्रभु िें 

हाकर्दणि शुभिािनाएाँ  भेजती हैं।” (1 िुररस्तन्थयोीं 16:19) 

 



कटप्पर्ी: कप्रकसला और अकक्वला िा घर ईसाइयोीं िे इिट्ठा होने िे कलए खुला था। 

"िैं यूओकर्दया से कवनती िरता हूीं और िैं सुनु्तखे से प्रभु िें सहित होने िे कलए कवनती िरता हूीं। हााँ, िैं तुिसे भी पूछता हूाँ, सचे्च साथी, 

इन िकहलाओीं िी िर्दर्द िरो, कजन्ोींने के्लिेंट िे साथ सुसिाचार िें िेरे साथ िीं धे से िीं धा किलािर िाि किया है। ”(कफकलस्तप्पयोीं 4:2-

3) 

 

टिप्पणी:ये िकहलाएीं  जाकहर तौर पर कफकलप्पी िी थी ीं। उन्ोींने सुसिाचार कसखाने िें पौलुस िी िर्दर्द िी। उन्ोींने अनौकचत्य िे किसी 

भी रूप िो रू्दर िरने िे कलए िेवल उपस्तस्थत होने से िही ीं अकधि किया। जब उन्ोींने पॉल और के्लिेंट िे साथ िाि किया तो उन्ोींने 

सुसिाचार पढाया। 

 

"िुझे आपिे सचे्च कवश्वास िी यार्द आ रही है, एि कवश्वास जो पहले आपिी र्दार्दी लोइस और आपिी िााँ यूनीिे िें था और अब, िुझे 

यिीन है, आप िें भी रहता है। ”(2 तीिुकथयुस 1:5) 

 

टिप्पणी:उन्ोींने अपने कवश्वास िो अपने पररवार पर पाररत िर कर्दया। 

 

"हिारे कप्रय सहििी कफलेिोन, और हिारी बहन अस्तफहया और हिारे साथी सैकनि अस्तखणपु्पस, और तुम्हारे घर िी िलीकसया।" (कफलेिोन 

1-2) 

 

टिप्पणी:“अस्तफफया” एि िसीही स्त्री है जो पौलुस और कफलेिोन िो जानती है। 

 

सिावेशी शब्दोीं से िकहलाएीं  - सभी, प्रते्यि और सभी 

 

"तब कजन लोगोीं ने उसिा वचन ग्रहर् किया, उन्ोींने बपकतस्मा कलया, और उस कर्दन िोई तीन हजार प्रार्ी जुड गए।" (पे्रररतोीं 2:41) 

 

टिप्पणी:"कजन्ोींने उसिा वचन प्राप्त किया" उनिें पुरुष और िकहलाएीं  शाकिल हैं। 

 

"चेलोीं ने ठान कलया, कि सब यहूकर्दया िें रहने वाले भाइयोीं िो राहत रे्दने िे कलथे अपक्की सािथण िे अनुसार भेजें।"(पे्रररतोीं 11:29) 

 

टिप्पणी:"सभी" िें िकहलाएीं  शाकिल हैं, इसकलए िकहलाओीं ने कनधाणरर् िरने िें िर्दर्द िी। 

 

"तब पे्रररतोीं और पुरकनयोीं और सारी िलीकसया िो यह अच्छा लगा, कि अपने िें से िनुष्ोीं िो चुनिर पौलुस और बरनबास िे साथ 

अन्ताकिया िें भेज र्दें।"(पे्रररतोीं 15:22) 

 

टिप्पणी:"पूरे चचण" िें िकहलाएीं  शाकिल हैं। इसकलए, िकहलाओीं ने चयन िें भाग कलया। 

 



"सो जब वे कवर्दा किए गए, तब वे अन्ताकिया िो गए, और िण्डली िो इिट्ठी िरिे कचट्ठी पहुींचाई। और जब उन्ोींने उसे पढा, तो उसिे 

प्रोत्साहन िे िारर् आनस्तन्दत हुए।”(पे्रररतोीं िे िाि 15:30-31) 

 

टिप्पणी:“िण्डली” िें वे स्तस्त्रयााँ शाकिल थी ीं कजन्ोींने सुनी और आनस्तन्दत हुईीं। 

 

"कफर उसने सेंचुररयन िो आरे्दश कर्दया कि उसे कहरासत िें रखा जाना चाकहए लेकिन िुछ स्वतींत्रता है, और उसिे किसी भी र्दोस्त िो 

उसिी जरूरतोीं िो पूरा िरने से नही ीं रोिा जाना चाकहए।"(पे्रररतोीं 24:23) 

 

टिप्पणी:“र्दोस्तोीं” िें वे पुरुष और स्तस्त्रयााँ शाकिल थे जो पौलुस िी ज़रूरतोीं िो पूरा िरते थे। 

 

“हर एि िनुष् जो बुराई िरता है, उसिे कलए पहले यहूर्दी और यूनानी भी के्लश और सींिट होींगे, परनु्त जो िोई भलाई िरता है, उसिे 

कलए िकहिा और सम्मान और शाींकत होगी, पहले यहूर्दी और यूनानी भी। क्ोींकि परिेश्वर िोई पक्षपात नही ीं िरता।”(रोकियोीं 2:9-11) 

 

टिप्पणी:"हर इींसान" अच्छा या बुरा िरने वाले पुरुषोीं और िकहलाओीं िे बीच िोई अींतर नही ीं िरता है। 

 

"क्ोींकि कवश्वास िे द्वारा िसीह यीशु िें तुि सब परिेश्वर िे पुत्र हो। क्ोींकि तुि िें से कजतनोीं ने िसीह िें बपकतस्मा कलया था, उन्ोींने 

िसीह िो पकहन कलया है। न यहूर्दी, न यूनानी, न र्दास, न स्वतन्त्र, न नर-नारी, क्ोींकि तुि सब िसीह यीशु िें एि हो।”(गलकतयोीं 3:26-

29) 

 

टिप्पणी:एि बेटे िो कपता िी कवरासत िा िानूनी अकधिार था। लेकिन “कजतने तुि िें से” बपकतस्मा कलया गया था, उनिें स्तस्त्रयााँ भी 

शाकिल थी ीं। तब िसीह िें िकहलाओीं ने कवरासत िा अकधिार प्राप्त िर कलया पॉल कफर उले्लख िरता है कि िसीह िें वे एि हैं। 

िसीह िें िोई भी रू्दसरे र्दजे िा ईसाई नही ीं है क्ोींकि सभी परिेश्वर िी सेवा िरने िे कलए सेवि और पुजारी हैं। (1 पतरस 2:16 और 

प्रिाकशतवाक् 1:6) 

 

"वह जो बाबुल िें है, जो उसी प्रिार चुनी हुई है, तुझे नििार िहती है।”(1 पतरस 5:13) 

 

टिप्पणी:"वह" या तो एि ईसाई िकहला या ईसाइयोीं िी एि सभा हो सिती है - पता नही ीं। 

 

"चुनी हुई िकहला और उसिे बच्चोीं से बडी, कजनसे िैं सच्चाई से प्यार िरता हूाँ, और न िेवल िैं, बस्ति उन सभी िो भी जो सच्चाई िो 

जानते हैं।" (2 यूहन्ना 1:1) 

 

कटप्पर्ी: "चुनी हुई िकहला" या तो एि ईसाई िकहला या ईसाइयोीं िी एि सभा हो सिती है - पता नही ीं। 

 

सभी शब्दोीं िें, प्रते्यि िें िकहलाएीं  शाकिल हैं। इसकलए, िकहलाओीं िो एि सींयुि शरीर िे रूप िें िायण िरने िे कलए िसीह िे शरीर 

िे कलए भाग लेना है अन्यथा शरीर िे कहसे्स िो शरीर पर खी ींच या िृत िाना जाता है। 



 

िकहलाओीं िी गकतकवकध और रवैया 

"तो, चाहे आप(नर या िार्दा) खाओ या पीओ, या जो िुछ भी तुि िरो, सब िुछ भगवान िी िकहिा िे कलए िरो। यहूकर्दयोीं, यूनाकनयोीं, 

या परिेश्वर िी िलीकसया िा अपिान न िरना, जैसा िैं अपने सब िािोीं िें सब िो प्रसन्न िरने िा यत्न िरता हूीं, और अपना लाभ नही ीं, 

वरन बहुतोीं िा भला चाहता हूीं, कि वे उद्धार पाएीं । जैसा िैं िसीह िा हूीं, वैसा ही िेरी सी चाल चलो। अब िैं आपिी प्रशींसा िरता हूीं 

क्ोींकि आप िुझे हर चीज िें यार्द िरते हैं और परींपराओीं िो वैसे ही बनाए रखते हैं जैसे िैंने उन्ें आपिो कर्दया था। परन्तु िैं तुि िो यह 

जान लेता, कि हर एि िा कसर िसीह है; और स्त्री िा कसर पुरुष है, और िसीह िा कसर परिेश्वर है। हर िोई प्राथणना या भकवष्वार्ी 

िरता है, अपना कसर ढिा हुआ है, अपने कसर (िसीह) िा अपिान िरता है। लेकिन हर िकहला अपने कसर िे साथ प्राथणना या भकवष्वार्ी 

(न तो कनकषद्ध) िरती है, उसिे कसर िा अपिान होता है; क्ोींकि वह एि ही है, िानो वह िुींडाई गई हो। िे कलयेयकर्दएि िकहला परर्दा 

नही ीं हैवह भी िटी हुई हो, परनु्त यकर्द किसी स्त्री िे िाींटने वा िुींडवाना लज्जा िी बात हो, तो वह परर्दा रखे।(1 िुररस्तन्थयोीं 10:31-11:6) 

 

टिप्पणी: 

• हिेशा रू्दसरे व्यस्ति िी भलाई चाहते हैं - 10:24 

• तुि जो िुछ भी िरो, परिेश्वर िी िकहिा िरो - 10:31 

• पुरुषोीं और िकहलाओीं, अपने कसर िा अपिान न िरें  - 11:4 

• आकथणि रूप से गरीब ईसाई िो हीन ित सिझो - 11:21 

• अपने आध्यास्तत्मि उपहार िो अकधि िहत्वपूर्ण न सिझें – 12: 

• प्यार सबसे िहत्वपूर्ण है - यह हिेशा िे कलए रहता है। - 12:31-13:13 

• प्रोत्साकहत िरें , सम्मान िरें , एि रू्दसरे िा सम्मान िरें  और कवशेष रूप से उन 

अपनी भलाई िी कजमे्मर्दारी लेते हुए, भ्रि से बचें – 14. 

 

टिप्पणी: "यहूकर्दयोीं या यूनाकनयोीं िो िोई अपराध न र्दें" िा अथण है कि एि ईसाई भाई या बहन िो उनिे रीकत-ररवाजोीं और परींपराओीं 

िी अनरे्दखी िरिे कवश्वास खोने िा िारर् न बनें। 

 

टिप्पणी:ग्रीि शब्द से "परींपरा"पैराडोकससकशक्षर् िा अथण सार। (थायसण) 

 

टिप्पणी:यूनानी शब्द से “भकवष्द्वार्ी िरना”पेशेवरअथाणत् ईश्वर िे राज्य से सींबींकधत भकवष् िी घटनाओीं िी भकवष्वार्ी िरना या 

आगे बढना, घोकषत िरना, एि ऐसी चीज कजसे िेवल रै्दवीय रहस्योर््दघाटन द्वारा ही जाना जा सिता है। (थायसण) 

 

टिप्पणी:ग्रीि शब्द से "हर आर्दिी"एीं डर ोसयानी सींपिों िे आधार पर पुरुष या पकत। 

 

टिप्पणी:ग्रीि शब्द से "हर िकहला"गुनैिोसोितलब िकहला या पत्नी। 

 

टिप्पणी:"िााँटा या िुींडा" - कजन िकहलाओीं िे बाल िटे हुए थे, वे वेश्या, या व्यकभचार िी सजा िा सींिेत रे्दते थे। (एडि क्लािण ) 
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टिप्पणी: पॉल िुररस्तन्थयोीं िो यार्द कर्दला रहा है कि प्राथणना या भकवष्वार्ी िरते सिय सम्मान और सम्मान शायर्द प्रथा से अकधि 

िहत्वपूर्ण है। उस सिय िी प्रथा यह थी कि पुरुषोीं िे कलए एि वररष्ठ िी उपस्तस्थकत िें अपना कसर ढींिना और िकहलाओीं िे कलए कबना 

कसर ढिे सावणजकनि रूप से नही ीं रे्दखा जाना था। तो, क्ा कसर धाकिणिता िा िायण था या सम्मान और सम्मान िा ररवाज? एि पकत 

अपनी पत्नी िो इस तरह िे अनार्दर िे कलए तलाि रे्द सिता है, कबना उसिा कसर ढिे। पॉल िी कनींर्दा एि ऐसे व्यस्ति द्वारा भगवान 

िा अपिान िरना प्रतीत होता है जो अपना कसर ढींिना नही ीं हटाता है और एि िकहला द्वारा अपने कसर िो घूींघट से ढिा हुआ नही ीं 

होने िे िारर् उसिी भलाई िे कलए कजमे्मर्दार व्यस्ति (पकत, कपता या सबसे बडे भाई) िा अपिान िरता है। र्दोनोीं अपने सिाज िें 

परींपरा और सम्मान िी प्रथा िा उल्लींघन िरते हैं, या िानूनी अकधिार सींभवतिः  िूकतणपूजि प्रथाओीं िी स्वीिृकत िा सींिेत रे्दते हैं। 

यह पुरुषोीं या िकहलाओीं िो प्राथणना िरने या भकवष्वार्ी िरने से नही ीं रोिता है। लेकिन िसीह िें किसी िी स्वतींत्रता और स्वतींत्रता 

िा पररर्ाि िभी भी रू्दसरोीं िा अनार्दर नही ीं होना चाकहए। 

 

"एि पत्नी िो (र्दाकयत्व िे तहत) अपने कसर पर अकधिार (शस्ति) िा प्रतीि होना चाकहए, क्ोींकि स्वगणरू्दतोीं िी। कफर भी, यहोवा िें स्त्री 

न तो पुरुष से स्वतींत्र है और न ही स्त्री से; क्ोींकि जैसे स्त्री पुरुष से उत्पन्न हुई, वैसे ही पुरुष अब स्त्री से उत्पन्न हुआ है। और सब िुछ 

परिेश्वर िी ओर से है। आप स्वयीं कनर्णय िरें : क्ा पत्नी िे कलए कसर खुला रखिर ईश्वर से प्राथणना िरना उकचत है? क्ा िुर्दरत ही आपिो 

यह नही ीं कसखाती कि अगर िोई पुरुष लींबे बाल पहनता है तो यह उसिे कलए िलींि है, लेकिन अगर एि िकहला िे लींबे बाल हैं, तो यह 

उसिी िकहिा है? कयोींकि उसिे बाल उसे ओढने िे कलथे कर्दए गए हैं। यकर्द िोई कववार्द िरने िे कलए इचु्छि है, तो हिारे पास ऐसा िोई 

अभ्यास नही ीं है, और न ही चचों िें "भगवान िा।" (1 िुररस्तन्थयोीं 11:10-16) 

 

टिप्पणी: पकत, कसर िा अपिान िरने वाली स्त्री िा िृत्य उकचत नही ीं है। 

 

टिप्पणी: ईसा से पहले और बार्द िे सिय िें जब रोि ने रु्दकनया पर राज किया, ज्यार्दातर िकहलाओीं िो पुरुषोीं िे अकधिार या शस्ति 

िे अधीन िाना जाता था। कववाकहत िकहलाओीं िे कलए अपने बालोीं िो ढिने वाला घूींघट, 1) उसिी वैवाकहि स्तस्थकत िो र्दशाणता है, 2) 

पकत िी स्तस्थकत िो कसर िे रूप िें प्रसु्तत िरता है, 3) कवनम्रता और पकवत्रता िा सींिेत है और 4) उसे पुरुषोीं िी याचनाओीं से बचाता 

है। कबना घूींघट वाली िकहलाओीं िो अक्सर कवद्रोही िाना जाता था, कजनिे बाल छोटे, िटे हुए या िुींडा हुए होते थे। एि सींिृकत िें 

सीिा शुि अन्य सींिृकतयोीं िें िानून िे रूप िें बाध्यिारी नही ीं हैं। आज रु्दकनया िे िुछ के्षत्रोीं िें; उर्दाहरर् िे कलए, भारत, िकहलाएीं  

अपनी वैवाकहि स्तस्थकत िे प्रतीि पहनती हैं। कहींरू्द कववाह सींपन्न होने िे बार्द, पत्नी िो िभी भी अपनी बाहोीं िो नींगे नही ीं छोडना चाकहए। 

उसे हिेशा चूकडयााँ पहननी चाकहए ताकि यह सूकचत किया जा सिे कि वह कववाकहत है। 

 

टिप्पणी: घूींघट (ग्रीिपल्ला) एि कववाकहत िकहला िा प्रतीि था, और उनिी सींिृकत िें पकत िे अकधिार िा प्रतीि था। 

 

टिप्पणी: िसीह िें वे लोग जो 'स्वतींत्र नही ीं' हैं, वे शे्रष्ठ या हीन नही ीं बस्ति ईश्वर िे िूल्य िें सिान हैं और उनिे राज्य िें आवश्यि हैं। 

क्राइस्ट िें सिान ईश्वर िे कनरे्दश िो नही ीं बर्दलता है कि पररवार िी इिाई िे कलए पुरुष िी कजमे्मर्दारी है और यह कि सृजन द्वारा 

िकहला उसिी सहायि और साथी थी, उसिी नौिर नही ीं। वह जो भी िायण िरती है वह िसीह और उसिे पे्रररतोीं िी कशक्षाओीं िे 

कवरुद्ध या स्थानीय रीकत-ररवाजोीं िे कवरुद्ध है, जैसे कि सिुर्दाय उसिे िायों िो अनुकचत िानता है, वह अपने पकत िा अपिान िरती 

है और िसीह िे िारर् िो बढावा नही ीं रे्दती है। 

 

टिप्पणी:रै्दकनि गकतकवकधयोीं िें सम्मान और सम्मान प्रर्दकशणत होना चाकहए जो सभी ररश्तोीं िें एिता िो बढावा रे्दता है चाहे वह पररवार, 

सिुर्दाय, िायणस्थल, सरिार या चचण िें इिट्ठा हो या नही ीं। िसीह िें प्रते्यि व्यस्ति, चाहे पुरुष हो या स्त्री, िो परिेश्वर िे सािने सिान 

आध्यास्तत्मि स्तस्थकत प्राप्त है। 



 

"तो क्ा, भाइयोीं जब तुि एि साथ आते हो, तो हर एि िे पास एि भजन, 1 एि सबि, एि रहस्योर््दघाटन, एि जीभ, 2 या एि 

व्याख्या होती है। कनिाणर् िे कलए सब िुछ किया जाए (प्रोत्साहन) यकर्द िोई (पुरुष या िकहला) एि भाषा िें बोलें, िेवल र्दो या अकधिति 

तीन होीं, और प्रते्यि बर्दले िें(अनुक्रि िें), और किसी िो (पुरुष या िकहला) व्याख्या िरना। लेकिन अगर व्याख्या िरने वाला िोई नही ीं 

है, तो उनिें से प्रते्यि िो (पुरुष या िकहला) चचण िें चुप रहो (िसीह िा एिकत्रत शरीर) और खुर्द से बात िरें (कलींग कवकशष्ट नही ीं)और भगवान 

िो। र्दो या तीन भकवष्द्विाओीं(कलींग कवकशष्ट नही ीं) बोलो, और रू्दसरोीं िो जाने र्दो (कलींग कवकशष्ट नही ीं) वजन 3 क्ा िहा गया है। यकर्द वहााँ बैठे 

रू्दसरे िो िोई रहस्योर््दघाटन किया जाता है, तो पहले िो चुप रहने र्दो। कयोींकि तुि सब एि एि िरिे भकवष्द्वार्ी िर सिते हो, कजस 

से सब सीखें, और सब िा कहयाव हो, और भकवष्द्विाओीं िी आत्मा भकवष्द्विाओीं िे आधीन रहे। क्ोींकि परिेश्वर भ्रि िा नही ीं परनु्त 

शास्तन्त िा परिेश्वर है। जैसा कि सभी चचों िें (िींडकलयाीं या सभाएीं ) सींतोीं िी, िकहलाएीं (आपिी िकहलाएीं , पत्नी - िेजेवी, एनिेजेवी, वाईएलटी) 

चचों िें चुप रहना चाकहए (एिके्लसीस - कवधानसभाएीं ) कयोींकि उन्हें बोलने िी इजाज़त नही ीं है, 4 परन्तु अधीनता िें रहना चाकहए, जैसा कि 

व्यवस्था िें भी िहा गया है। अगर वे िुछ सीखना चाहती हैं, तो उन्ें अपने पकतयोीं से पूछने र्दें (एीं डर ास - िोई भी पुरुष व्यस्ति, एि आर्दिी - 

पीसी बाइकबल स्टडी बाइकबलसॉफ्ट) घर पर। क्ोींकि स्त्री िा िलीकसया िें बोलना लज्जा िी बात है।” (1 िुररस्तन्थयोीं 14:26-36) 

टिप्पणी: िुररन्थ िें ईसाइयोीं िो िसीह िे शरीर िे रूप िें एि साथ इिट्ठा किया गया था जहाीं उन्ोींने गाया, कसखाया (र्दीर्दाचेन), 5 

ने रहस्योर््दघाटन कर्दया और रु्दभाकषयोीं िे िाध्यि से अन्य भाषाओीं िें बात िी। एि साथ इिट्ठा होने िा उदे्दश्य ईसाइयोीं िो कवश्वासयोग्य 

बने रहने और अचे्छ िाि िरने िे कलए प्रोत्साकहत िरना था। विाओीं, पुरुषोीं या िकहलाओीं, जो एि रु्दभाकषया िे िौजूर्द नही ीं होने िे 

िारर् सिझ िें नही ीं आ रहे थे, िो चुप रहना था। एि ही सिय िें प्राथणना िरने, बोलने या गाने िे िारर् होने वाली अराजिता और 

भ्रि िी वजह से आगींतुिोीं िो लगता है कि "आप अपने कर्दिाग से बाहर हैं" और भगवान िे सींरे्दश िो सुनने से रोिते हैं। सभी िो 

एि िे बार्द एि बोलने या गाने िी अनुिकत रे्दना, ईश्वर और अपने साथी िा सम्मान िरना है। 

 

टिप्पणी: "र्दो या तीन भकवष्द्विा बोलते हैं" - एि नबी एि पुरुष या िकहला है कजसिे िाध्यि से भगवान बोलते हैं। (थायर िे ग्रीि 

लेस्तक्सिॉन से) 

 

कटप्पर्ी: अभी भी व्यवस्था बनाए रखने िे कवषय पर, पॉल िुररस्तन्थयन िकहलाओीं िो चुप रहने और अपने (िूखण - अपने स्वयीं िे) पकत 

िो बाकधत नही ीं िरने िा कनरे्दश रे्दता है, लेकिन प्रतीक्षा िरें  और घर आने पर उससे पूछें । पॉल िे कनरे्दश ईसाई िकहलाओीं पर लागू 

नही ीं होींगे कजनिे पकत िूकतणपूजि थे, िर गए थे या उन्ें छोड कर्दया था। िुीं जी अपने पकत िा सम्मान िरना है जो पढा रहा था और 

रू्दसरोीं िा सम्मान िरना - पुरुषोीं, िकहलाओीं या आगींतुिोीं िा सम्मान िरना। तो, "िानून" शायर्द आराधनालय िे कनयिोीं या परींपराओीं 

िो सींर्दकभणत िरता है। 

 

टिप्पणी:जब एि साथ इिटे्ठ होते हैं तो सभी ईसाइयोीं िो रू्दसरोीं िा सम्मान िरते हुए व्यवस्तस्थत तरीिे से भाग लेना होता है, सभी 

एि ही सिय िें भ्रि और अराजिता पैर्दा नही ीं िरते हैं। िकहलाओीं िो अपनी भलाई िे कलए कजमे्मर्दार पुरुष िी कटप्पकर्योीं पर सवाल 

नही ीं उठाना चाकहए या चुनौती नही ीं रे्दनी चाकहए, चाहे उनिे पकत, कपता या भाई होीं या कवशेष रूप से किसी भी पुरुष िे प्रकत 

अपिानजनि रवैया प्रर्दकशणत िरते होीं। 

 

"परिेश्वर िे चुने हुओीं िी नाईीं पकहन लो, पकवत्र और कप्रय, िरूर्ािय िन, िृपा, र्दीनता, नम्रता, और सब्र, ... िसीह िा वचन तुि िें 

बहुतायत से वास िरे, और सब प्रिार िी बुस्तद्ध से एि रू्दसरे िो उपरे्दश और उपरे्दश रे्दते हुए, स्तोत्र और सु्तकत गाते हुए, और आस्तत्मि 

गीत, अपने हृर्दय िें परिेश्वर िे प्रकत धन्यवार्द िे साथ।”(िुलुस्तस्सयोीं 3:12, 16) 

 

कटप्पर्ी: "चुने हुए लोगोीं" िें िकहलाएीं  और पुरुष शाकिल हैं। र्दोनोीं िो ज्ञान, ज्ञान िें पढाना और सिझाना है। यह कनरे्दश िौन है कि यह 

कनजी या सभा िें किया जाना है या नही ीं। पाठ िें िहा गया है कि कशक्षा और नसीहत कर्दल िें भगवान िे कलए गीत िें िी जाती है। 

लेकिन एि रू्दसरे िो कसखाने और चेतावनी रे्दने िे कलए जरूरी है कि वह अपने कर्दल से बोलें चाहे कलस्तखत शब्द होीं या बोले गए होीं। 



 

सैल्मोन स्टर ॉन्ग िा NT#:1568; वाइन एक्सपोकजटरी कडक्शनरी - िुख्य रूप से "उींगकलयोीं िे साथ एि हडताली या कहलना (सींगीत तारोीं पर)" िे रूप िें जाना जाता है; 

कफर, "एि पकवत्र गीत, कजसे सींगीत िी सींगत िें गाया जाता है, एि स्तोत्र। स्टर ॉन्ग नींबसण एीं ड िॉनिॉडेंस - सींगीत िा एि सेट पीस; यानी, एि पकवत्र गीत (आवाज, 

वीर्ा या अन्य वाद्ययींत्र िे साथ; एि "भजन"); सािूकहि रूप से, स्तोत्र िी पुस्ति थायसण लेस्तक्सिन - एि हडताली, झुरीर्दार। 

2ग्लोसा, ग्लॉसी, स्टर ॉन्ग एनटी#:1100 - 1. जीभ, शरीर िा एि सर्दस्य, भाषर् िा अींग: िािण  7:33,35। 2. एि जीभ, अथाणत वह भाषा जो किसी कवशेष लोगोीं द्वारा अन्य 

राष्टर ोीं से कभन्न रूप से प्रयोग िी जाती है (थायसण लेस्तक्सिन); अथाणत्, "के्रतेस और अरेकबयन, हि उन्ें अपनी भाषा िें परिेश्वर िे िािोीं िे बारे िें बोलते हुए सुनते हैं 

जो परिेश्वर िे िािोीं िे िाि हैं" (2:11 KJV)। 

3Diakrinétoosan स्टर ॉन्ग िा NT#:1252 - थायर िा ग्रीि लेस्तक्सिन - एि भेर्द िरें , भेर्दभाव िरें , भेर्द िरें। 

4laleoo NT#:2980 - थायसण ग्रीि लेस्तक्सिॉन - किसी िी घोषर्ा िरने िे कलए शब्दोीं िा उपयोग िरने िे कलए 

िन और अपने कवचारोीं िा खुलासा; 

5कडडािालोस (कडडाचेन) - स्टर ॉन्ग िा एनटी #: 1321 - 97 बार प्रिट होता है - 83 यीशु, पकवत्र आत्मा या पे्रररतोीं िी कशक्षाओीं से सींबींकधत, फरीकसयोीं िो 5 बार, जॉन र्द 

बैपटाइज़र िो 1 बार, िकहलाएीं  [1 तीिुकथयुस 2] , ईजे़बेल और कबलाि और 3 बार। कडडास्तिन स्टर ॉन्ग िा NT#: 1320, 59 बार आता है - 46 गॉसे्पल िें िास्टर िे रूप 

िें, एि बार लू्यि िें डॉक्टर िे रूप िें, 1 बार कशक्षि िे रूप िें और एि बार जेम्स िें िास्टर िे रूप िें। 

 

िुछ कटप्पकर्योीं िी राय: 

 

अल्बटण बान्सण नोट्स 

"'वे लोगोीं िो कसखाने िे कलए नही ीं थे, न ही वे उन लोगोीं िो बाकधत िरने िे कलए थे जो बोल रहे थे' रोसेनिुलर। यह सींभव है कि पे्रररत 

होने िे बहाने िकहलाओीं ने सरिारी कशक्षिोीं िा पर्द ग्रहर् किया हो। 

 

टिप्पणी: वे व्याख्यान / उपरे्दश रे्दने िी उपरे्दशात्मि कशक्षर् पद्धकत िा पालन िरते थे। 

 

एडि क्लािण  ििेंटर ी 

"वहााँ 'एि यहूर्दी अध्यारे्दश था ("जैसा कि िानून भी िहता है" िथन पर ध्यान र्दें); िकहलाओीं िो सभाओीं िें पढाने या प्रश्न पूछने िी 

भी अनुिकत नही ीं थी। रस्तियोीं ने कसखाया कि 'एि िकहला िो अपने कडसै्टफ (िताई िें इसे्तिाल होने वाला एि उपिरर्) िे इसे्तिाल 

िे अलावा िुछ नही ीं पता होना चाकहए।' और रिी एलीएजेर िी बातें, जैसा कर्दया गया, बम्मीर्दबार रिा, सेि। 9, फोल। 204, कटप्पर्ी 

और कनष्पार्दन र्दोनोीं िे योग्य हैं; वे ये हैं: 'व्यवस्था िे वचन जला कर्दए जाएीं , पर यह नही ीं कि वे स्तस्त्रयोीं िे हाथ िें सौींपे जाएीं ।'" 

 

रॉय सी डीवर 

"1 िुररस्तन्थयोीं 14:26-40 िें बैठि आध्यास्तत्मि उपहारोीं िे लाभोीं िो प्राप्त िरने और प्राप्त िरने िे उदे्दश्य से थी। भकवष्द्विा 

भकवष्वार्ी िे अपने उपहार िा प्रयोग िर रहे थे। 'भकवष्द्विाओीं' िी पकत्नयोीं िो 'चचों िें चुप रहने' िा कनरे्दश कर्दया गया था। उन्ें 

बोलने िी अनुिकत नही ीं थी [अपनी चुप्पी तोडें]। उन्ें अधीनता िें रहना था। यकर्द वे िुछ भी सीखते (पकत/पैगींबर िे िाध्यि से आने 

वाले सींरे्दश िे सींबींध िें) तो उन्ें भकवष्वार्ी िो बाकधत नही ीं िरना था, बस्ति इींतजार िरना था और घर पर अपने पकतयोीं से पूछना 

था। उस बैठि िें िकहला (पत्नी) िा बोलना 'शिणनाि' था। सेआस्था िे कलए सींघषणअकू्टबर/1995, पृ. 2; गाइ एन. वुड्स, प्रश्न और उिर 

ओपन फोरि िुि हाडणिैन िॉलेज हेंडरसन, टीएन: 1976), पीपी। 106-109। 

 

गाइ एन. वुड्स 



"अध्ययन िे र्दौरान किन िकहलाओीं िो चुप रहने िी आवश्यिता थी (1 िुररस्तन्थयोीं 14:34, 35)? वे पूवणगािी पैराग्राफ (कपछले छीं र्दोीं पर 

उनिी कटप्पर्ी) िें िाने जाने वाले भकवष्विाओीं िी पकत्नयाीं थी ीं। रहस्योर््दघाटन िी प्रकक्रया िे र्दौरान, बाकधत िरने या पूछताछ िरने 

िे कलए कनकषद्ध, पे्रररत ने बहुत ही सिझर्दार कनयि कनधाणररत किया कि उन्ें प्रश्न िो प्रस्ताकवत िरने िे कलए अकधि उपयुि अवसर 

िी प्रतीक्षा िरनी चाकहए; यानी जब ति वे घर पर अपने पकत से पूछ नही ीं पाती ीं। ये स्तस्त्रयााँ कववाकहत थी ीं, इनिे पकत थे; उनिे पकत घर 

पर उनिी पूछताछ िा जवाब रे्दने िें सक्षि थे।” कवश्वास िे कलए सींघषण िरने से, अकू्टबर / 1995, पृ. 10; रॉय सी डीवर से, िकहलाओीं 

िी भूकििा (वेकलींगटन, टेक्सास: िॉपीराइट, नो डेट), पीपी.13-15। 

 

अन्य 

"रु्दकनया िें (रोिन) गर्तींत्र िे शुरुआती कर्दनोीं िें िकहलाओीं िो सुझाव रे्दने िी भी अनुिकत नही ीं थी, लेकिन साम्राज्य िी शुरुआत ति 

िई पुरुष अपनी पकत्नयोीं िी सलाह िाींग रहे थे और यहाीं ति कि उनिा पालन भी िर रहे थे। ऐसा िरना ठीि था, बशते सलाह कनजी 

तौर पर र्दी गई हो। एथेकनयाई पुरुषोीं ने िकहलाओीं िो सींपकि से ज्यार्दा बेहतर नही ीं िाना। ” शस्ति सबसे िजबूत िे साथ आराि िरती 

है। 

 

प्रशन 

1. फेबे एि डायिोनोस, एि नौिर था। 

सही गलत ___ 
 

2. 1 िुररस्तन्थयोीं 14 िे अनुसार, ईसाई िे उदे्दश्य िे कलए एि साथ इिट्ठा होते हैं 

a. ___पूजा सेवा िा आयोजन 

b. ___ एि रू्दसरे िो प्रोत्साकहत िरना और चेतावनी रे्दना 

अध्याय 6 

नौकर (सामान्य रूप में) 

कशक्षिोीं िी 

"हालाींकि इस सिय ति आप(पुरुष या िकहला) कशक्षि होना चाकहए, आपिो किसी ऐसे व्यस्ति िी आवश्यिता है जो आपिो कफर से 

परिेश्वर िे वचनोीं िे िूल कसद्धाींत कसखाए। आपिो रू्दध िी आवश्यिता है, ठोस भोजन नही ीं, क्ोींकि रू्दध पर रहने वाला हर िोई 

धाकिणिता िे वचन िें अिुशल है, क्ोींकि वह एि बच्चा है। लेकिन ठोस भोजन पररपक्व लोगोीं िे कलए है, कजनिे पास अपनी सिझ िी 

शस्ति है, जो कनरींतर अभ्यास से अचे्छ और बुरे िें अींतर िरने िे कलए प्रकशकक्षत हैं।" (इब्राकनयोीं 5:12-14) 

 

पूरे नए कनयि िें सािान्य कवषय खोए हुए लोगोीं िो सुसिाचार िी घोषर्ा िरना है। पहली सर्दी िे प्रचारिोीं ने पे्रररतोीं िे िाि 8:4 िे 

अनुसार खोए हुए लोगोीं िो सुसिाचार कसखाने िा िायण किया। ईसाई, पुरुष या िकहला, जो यरूशलेि से कततर-कबतर हो गए थे, वे जहाीं 

भी गए, वचन िा प्रचार किया। 

 

ये आगे बढिर त्रोआस िें हिारी बाट जोहते थे, परनु्त अखिीरी रोटी िे कर्दनोीं िे बार्द हि कफकलप्पी से चलिर चले, और पाींच कर्दन िें 

त्रोआस िें उनिे पास आए, जहाीं हि सात कर्दन ति रहे। सप्ताह िे पकहले कर्दन, जब हि रोटी तोडने िे कलथे इिटे्ठ हुए, तब पौलुस ने 

रू्दसरे कर्दन जाने िी नीयत से उन से बातें िी, और आधी रात ति अपनी बातें बढाई। (पे्रररतोीं 20:5-8) 

 

टिप्पणी:ग्रीि शब्द डायलगोिाई िा अनुवार्द किया गया है (िेजेवी िें गलत अनुवाकर्दत उपरे्दश) िा अथण है, बातचीत िरना, प्रवचन 

रे्दना, बहस िरना या चचाण िरना। इसकलए, पॉल ने "लुगर्दी" उपरे्दश िा प्रचार नही ीं किया, लेकिन उन पररर्ािोीं पर चचाण िी जो 

भगवान ने अपने िसीह िी घोषर्ा से कर्दए थे। 



 

आज प्रचारि िुख्य रूप से अपने चुने हुए बाइकबल िे िुछ कवषय िी व्याख्या िसीह िें उन लोगोीं िे सािने प्रसु्तत िरते हैं कजन्ें प्रश्न 

पूछने या चचाण िरने िा िोई अवसर नही ीं किलता है। हालााँकि, िुछ प्रचारि अपने कवचारोीं िो कवचाराधीन िागण पर कनरे्दकशत िरिे सीधे 

बाइबल से कशक्षा रे्दते हैं। सुसिाचार, िृतु्य, गाडे जाने और पुनरूत्थान िी घोषर्ा िरने िा िोई उले्लख नही ीं है, कफर से उन लोगोीं िे 

कलए जो पहले से ही िसीह िें हैं, बचाए गए हैं। 

 

परिेश्वर अपने राज्य िे भीतर िे ईसाइयोीं पर कनभणर िरता है कि वे सुसिाचार िी कशक्षा र्दें  और प्रचार िरें  ताकि िोई भी नाश न हो और 

सभी जीकवत बकलर्दान िे रूप िें वफार्दार रहें। िसीह िे जीकवत शरीर, पुरुषोीं और िकहलाओीं िा किशन है: 

(ि) सारे सींसार िें जािर सुसिाचार िा प्रचार िरो (िरिुस 16:15)। 

(बी) सभी लोगोीं िे कलए अच्छा िरो, खासिर कवश्वाकसयोीं िे कलए (गला0 6:9-10)। 

(सी) शरीर िे सर्दस्योीं िो प्रोत्साकहत िरना, सींपाकर्दत िरना (1 िुररस्तन्थयोीं 14)। 

(घ) आपस िें स्तोत्रोीं और स्तोत्रोीं िें बात िरें  (इकफकसयोीं 5:19)। 

(ई) अपने शरीर िो जीकवत बकलर्दान िे रूप िें भगवान िो अकपणत िरें  (रोकियोीं 12:1)। 

 

सुसिाचार प्रचार िा सबसे प्रभावी तरीिा व्यस्तिगत आधार पर है। यह रु्दलणभ होगा यकर्द रूपाींतरर् जन सींचार, जागरूिता पैर्दा िरने 

और अकतररि जानिारी प्राप्त िरने िे कलए एि स्रोत प्रर्दान िरने िे कलए उपयोग िी जाने वाली कवकध से हुआ हो। 

 

यकर्द पूरे कवश्व िें सुसिाचार िा प्रचार किया जाना है, तो ईसाईयोीं िी िलीकसयाओीं िो इस गकतकवकध से जुडे अींगे्रजी नाि िी परवाह किए 

कबना सुसिाचार प्रचार पर अकधि जोर रे्दना चाकहए; उर्दाहरर् िे कलए, कशक्षि, िींत्री, किशनरी, इींजीलवार्दी, उपरे्दशि, सेवि, पार्दरी, 

बुजुगण, चौिीर्दार या कशष् - लेकिन बाइबल िे नािोीं िा उपयोग िरने से भ्रि िी स्तस्थकत िो रोिा जा सिेगा। 

क्ा कसखाया जाना है? 

o सुसिाचार - िरिुस 15:16 

o उद्धार िे कलए परिेश्वर िी शस्ति - रोकियोीं 1:16 

o िृतु्य, र्दफन, पुनरुत्थान और िसीह िा स्वगाणरोहर् 

o शब्द - पे्रररतोीं िे िाि 13:1-5 

o पे्रररतोीं िा कसद्धाींत - अकधकनयिोीं 

o सब िुछ जो िैंने आज्ञा र्दी - िैट 28:19 

किसे पढाना है? 

o इींजीलवार्दी - 2 तीिुकथयुस 4:5 

o चेले - िरिुस 15:16 

o ईसाई कवरे्दशोीं िें कबखरे हुए हैं - पे्रररतोीं िे िाि 8:4 

अध्यापन िैसे िरना है? 

o किसी कवशेष कवकध िो बाहर नही ीं िरना है, न ही किसी कवकशष्ट कवकध िी आवश्यिता है। 

परिेश्वर िा सींरे्दश किसे पढाया जाए? 



o सारी सृकष्ट - िरिुस 15:16 

उसिे सेविोीं िो िब पढाना है? 

o अवसर किलते ही पढाएीं । 

वे िहााँ हैं जो िसीह िें सुसिाचार लेने िे कलए हैं? 

o वे जहाीं भी गए। पे्रररतोीं िे िाि 8:4 

o किसी व्यस्ति िी रुकच िहाीं और िब है। पे्रररतोीं िे िाि 13:7 

o जब एि साथ इिटे्ठ हुए। पे्रररतोीं िे िाि 20:7 

o कवरे्दशोीं िें- पे्रररतोीं िे िाि 13:2-3 

o सारी रु्दकनया - िरिुस 16:15 

“अींताकिया िी िलीकसया िें भकवष्द्विा और कशक्षि थे (यूनानी)।कडडािालोई): बरनबास, कशिोन िो नाइजर िहा जाता है, िुरेने 

िा लूकसयस, िानेन (कजसे हेरोरे्दस र्द टेटर ािण  िे साथ लाया गया था) और शाऊल। जब वे यहोवा िी उपासना और उपवास िर रहे थे, 

तो पकवत्र आत्मा ने िहा, 'िेरे कलये बरनबास और शाऊल िो उस िाि िे कलये अलग िर, कजसिे कलये िैं ने उन्ें बुलाया है।''' (पे्रररतोीं 

िे िाि 13:1-2) 

 

“परनु्त यकर्द तुि अपने आप िो यहूर्दी िह िर व्यवस्था पर भरोसा रखते हो, और परिेश्वर पर घिण्ड िरते हो 18 और उसिी इच्छा 

िो जानो और जो उिि है उसे स्वीिार िरते हो, क्ोींकि तुम्हें व्यवस्था िी कशक्षा र्दी गई है; 19 और यकर्द तू कनिय जानता है, कि तू 

अन्धोींिा िागण, और अने्धरोींिे कलथे उकजयाला, 20िूखोंिा उपरे्दशि, और बालिोींिा कशक्षि, और व्यवस्था िें ज्ञान और सत्य िा प्रकतरूप 

है—21 तो औरोीं िो िौन पढाता है, क्ा तुि स्वयीं िो नही ीं कसखाते?”(रोि 2:17-22) 

 

टिप्पणीग्रीि शब्द . से "कनरे्दशि"पेडू्यटीनकजसिा अथण है जो रू्दसरे िो कनरे्दश रे्दता है। 

 

टिप्पणी: "कशक्षि" ग्रीि शब्द . सेकडडािलौस,कडडािूनयाकडडािेइसोकजसिा अथण है कनरे्दश रे्दने वाला 

 

"हे िेरे भाइयो, तुि िें से बहुत से लोग कशक्षि न सिझें, क्ोींकि तुि जानते हो, कि हि जो कशक्षा रे्दते हैं, उन पर अकधि सख्ती से न्याय 

किया जाएगा।"(यािूब 3:1-2) 

 

“परनु्त लोगोीं िें झठेू भकवष्द्विा भी थे, जैसे तुि िें झठेू उपरे्दशि होींगे। वे गुप्त रूप से कवनाशिारी कवधकिणयोीं िा पररचय र्देंगे, यहााँ ति 

कि उन्ें खरीर्दने वाले प्रभु-ईश्वर िो भी निार र्देंगे - अपने आप पर तेजी से कवनाश लाएीं गे। बहुत से लोग उनिे शिणनाि िागों िा 

अनुसरर् िरें गे और सत्य िे िागण िो बर्दनाि िरें गे। उनिे लालच िें(ग्रीि पे्लनेस्तक्सया) ये कशक्षि आपिे द्वारा बनाई गई िहाकनयोीं से 

आपिा शोषर् िरें गे।" (2 पतरस 2:1-3) 

 

टिप्पणी: "झठेू कशक्षि" ग्रीि सेकिर्थ्ा-कडडािलोई कवथछद्म अथण झठूा औरकडडािालोईअथण प्रकशक्षि या कशक्षि। 

 

टिप्पणी: लालच आि तौर पर अकधि धन िे कलए एि असींतुष्ट इच्छा िो सींर्दकभणत िरता है, लेकिन इसिें शस्ति या प्रकतष्ठा िी 

अत्यकधि इच्छा भी शाकिल हो सिती है। 



 

"और िलीकसया िें परिेश्वर ने सबसे पहले पे्रररतोीं िो कनयुि किया है, रू्दसरे भकवष्द्विा, तीसरे कशक्षि, कफर चित्कार िरने वाले, साथ 

ही जो चींगाई िे उपहार वाले हैं, जो रू्दसरोीं िी िर्दर्द िरने िें सक्षि हैं, जो प्रशासन िे उपहार िे साथ हैं, और जो कवकभन्न प्रिार िे बोलने 

वाले हैं। भाषाएीं  क्ा सभी पे्रररत हैं? क्ा सभी नबी हैं? क्ा सभी कशक्षि हैं? क्ा सभी िे पास उपचार िे उपहार हैं? क्ा सभी भाषा िें 

बोलते हैं? क्ा सभी व्याख्या िरते हैं?"(1 िुररस्तन्थयोीं 12:28-30) 

 

"वह िनुष् िसीह यीशु, कजसने अपने आप िो सभी िनुष्ोीं िे कलए छुडौती िे रूप िें रे्द कर्दया - अपने उकचत सिय िें र्दी गई गवाही। 

और इस उदे्दश्य िे कलए, िैं एि रू्दत और एि पे्रररत कनयुि किया गया था - िैं सच िह रहा हूीं, िैं झठू नही ीं बोल रहा हूीं - और अन्यजाकतयोीं 

िे कलए सचे्च कवश्वास िा कशक्षि।"(1 तीिुकथयुस 2:5-7) 

 

"परनु्त अब यह हिारे उद्धारिताण, िसीह यीशु िे प्रिट होने िे द्वारा प्रगट हुआ है, कजस ने िृतु्य िो नाश किया, और जीवन और अिरता 

िो सुसिाचार िे द्वारा प्रिाकशत किया। और इस सुसिाचार िे कलए िुझे एि रू्दत और एि पे्रररत और एि कशक्षि कनयुि किया गया 

था। इसकलए िैं जैसा हूीं वैसा ही भुगत रहा हूीं। तौभी िैं लस्तज्जत नही ीं, क्ोींकि िैं जानता हूीं कि िैं किस पर कवश्वास िरता हूीं, और कनिय 

जानता हूीं, कि जो िुछ िैं ने उस कर्दन िे कलये उसे सौींपा है, वह उसिी रक्षा िरने िें सिथण है।” (2 तीिुकथयुस 1:10-12) 

 

कटप्पर्ी: "हेराल्ड," या "प्रचार" ग्रीि शब्द िीरक्स से कलया गया है। 

 

“और यहोवा िा र्दास झगडा न िरे; इसिे बजाय, उसे सबिे प्रकत र्दयालु होना चाकहए, कसखाने िें सक्षि होना चाकहए, नाराज़ नही ीं होना 

चाकहए। जो लोग उसिा कवरोध िरते हैं, उन्ें धीरे-धीरे कनरे्दश रे्दना चाकहए, इस उम्मीर्द िें कि भगवान उन्ें पिाताप प्रर्दान िरें गे, कजससे 

उन्ें सच्चाई िा ज्ञान हो जाएगा, और वे अपने होश िें आएीं गे और शैतान िे जाल से बच जाएीं गे, कजसने उन्ें बींर्दी बना कलया है। उसिी 

िजी िरो।"(2 तीिुकथयुस 2:24-26) 

 

प्रते्यि िसीही कवश्वाकसयोीं िो किसी न किसी रीकत से कशक्षा रे्दने िें सस्तम्मकलत होना चाकहए, इब्राकनयोीं 5:11। ग्रीि शब्द से चरवाहोीं, 

अकभभाविोीं, प्रहरी िे कलए आवश्यिताओीं िें से एिएकपिोपीसींवार्द िरने िें िुशल होना है, ताकि वे उन लोगोीं िो प्रोत्साकहत और 

फटिार लगा सिें  कजन्ें परिेश्वर ने उनिी रे्दखभाल िे कलए कनयुि किया है। चरवाहे जो अपने कशक्षर् िायण िो एि भुगतान पेशेवर 

िो सौींपते हैं, वह बाइकबल िी अवधारर्ा नही ीं प्रतीत होता है। इकफकसयोीं 4:12 िे अनुसार, उन्ें "पकवत्र लोगोीं िो सेविाई िे िाि 

(डायिोकनया) िे िाि िे कलए तैयार िरना है, ताकि िसीह िी रे्दह िा कनिाणर् किया जा सिे।" 

 

िुछ नौिरोीं िे िायों िे उर्दाहरर् 

इसकलए, प्रते्यि ईसाई एि सेवि है जो िसीह िे शरीर िो जीवींत रखने िे कलए आवश्यि िायण िर रहा है। इसकलए, कनम्नकलस्तखत शास्त्र 

उनिे िायों िे िुछ उर्दाहरर् प्रर्दान िरते हैं। 

 

"इसकलये इस्राएल िा सारा घराना कनिय जान ले, कि परिेश्वर ने उसी िो प्रभु और िसीह र्दोनोीं िो, इसी यीशु िो, कजसे तू ने कू्रस पर 

चढाया, बनाया है।" 37 यह सुनिर उनिे िन िे टुिडे हो गए, और पतरस और बाकी लोगोीं से िहा पे्रररतोीं, "हे भाइयोीं, हि क्ा िरें?" 

38 और पतरस ने उनसे िहा, "पिाताप िरो और तुि िें से हर एि अपने पापोीं िी क्षिा िे कलए यीशु िसीह िे नाि पर बपकतस्मा ले, 

और तुि पकवत्र आत्मा िा उपहार प्राप्त िरोगे . 39 कयोींकि यह वचन तेरे कलथे और तेरे लडिेबालोींिे कलथे, और उन सभोींिे कलथे जो रू्दर 

हैं, कजन िो हिारा परिेश्वर यहोवा अपने पास बुलाता है। इस िुकटल पीढी िें से।” 41इसकलये कजन लोगोीं ने उसिा वचन ग्रहर् किया, 



उन्ोींने बपकतस्मा कलया, और उस कर्दन िोई तीन हजार प्रार्ी जुड गए। कवश्वाकसयोीं िी फैलोकशप। 42 और वे पे्रररतोीं िी कशक्षा और सींगकत 

िें, और रोटी तोडने और प्राथणना िरने िें लगे रहे। 43 और हर एि प्रार्ी पर भय छा गया, और बहुत से चित्कार और कचन् पे्रररतोींिे 

द्वारा कर्दखाए जाते थे। 44 और कजतने कवश्वासी थे वे सब इिटे्ठ थे, और उन िें सब िुछ एि सा था।”(पे्रररतोीं 2:36-45) 

"और उस कर्दन यरूशलेि िी िलीकसया पर बडा उपद्रव हुआ, और वे सब पे्रररतोींिो छोड यहूकर्दया और शोिरोन िे सब प्ररे्दशोींिें कतिर 

कबिर हो गए। 2 भि लोगोीं ने स्तस्तफनुस िो किट्टी र्दी, और उसिे कलये बडा कवलाप किया। 3 परनु्त शाऊल िलीकसया िो उजाड रहा 

या, और घर-घर जािर स्त्री पुरूषोींिो घसीटिर बन्दीगृह िें डाल कर्दया। 4 अब जो कततर-कबतर हो गए थे, वे वचन िा प्रचार िरते 

रहे।”(पे्रररतोीं 8:1-5) 

"और जो लोग स्तस्तफनुस िे िारर् जु़ल्म िे िारर् कतिर कबिर हो गए थे, वे फीनीिे, िुपु्रस और अन्ताकिया ति चले गए, और िेवल 

यहूकर्दयोीं िो सने्दश सुनाते रहे। 20 परनु्त उन िें से िुछ िुपु्रस और िुरेने से अन्ताकिया िो गए, और यूनाकनयोींसे भी बातें िरने लगे, 

और उन्ें प्रभु यीशु िे कवषय िें सुसिाचार सुनाने लगे। 21 यहोवा िा हाथ उन पर लगा रहा, और बडी सींख्या िें लोगोीं ने कवश्वास िरिे 

यहोवा िी ओर कफरा।” (पे्रररतोीं 11:19-21) 

 

“उन कर्दनोीं िें भकवष्द्विा यरूशलेि से अन्ताकिया िें आए। 28 और उन िें से अगबुस नाि एि ने उठिर आत्मा िे द्वारा भकवष्द्वार्ी 

िी, कि सारे जगत पर बडा अिाल पडेगा (यह क्लौकर्दयुस िे कर्दनोीं िें हुआ था)। 29 तब चेलोीं ने ठान कलया, कि सब अपनी-अपनी सािथण 

िे अनुसार यहूकर्दया िें रहनेवाले भाइयोींिे कलथे राहत पहुींचाएीं गे। 30 और उन्ोींने वैसा ही किया, और बरनबास और शाऊल िे द्वारा 

पुरकनयोींिे पास भेज कर्दया।”(पे्रररतोीं 11:27-30) 

 

“सब्त िे कर्दन हि नगर िे फाटि िे बाहर नर्दी िे पास गए, जहाीं हिें प्राथणना िी जगह किलने िी उम्मीर्द थी। हि बैठ गए और वहााँ 

इिट्ठी हुई स्तस्त्रयोीं से बातें िरने लगे। 14 सुननेवालोीं िें से लुकर्दया नाि िी एि स्त्री थी, जो थुआतीरा नगर िे बैंजनी वस्त्र िा व्यापारी या, 

जो परिेश्वर िी उपासि थी। पॉल िे सींरे्दश िा जवाब रे्दने िे कलए प्रभु ने उसिा कर्दल खोल कर्दया। 15 जब उसने और उसिे घर िे 

सर्दस्योीं ने बपकतस्मा कलया, तब उसने हिें अपने घर बुलाया। 'यकर्द तुि िुझे प्रभु िें कवश्वासी सिझती हो,' उसने िहा, 'आओ और िेरे घर 

िें रहो।' और उसने हिें िना कलया।"(पे्रररतोीं 12:12-13) 

 

"वह (हेरोरे्दस) पतरस िो भी कगरफ्तार िरने िे कलए आगे बढा। यह अखिीरी रोटी िे कर्दनोीं िें था। 4 और उसे पिडिर बन्दीगृह िें 

डाल कर्दया, और उसिी रक्षा िे कलथे चार कसपाकहयोींिे र्दल िे हाथ िें िर कर्दया, कि फसह िे पश्चात् उसे लोगोींिे पास ले आए। 5 सो 

पतरस िो बन्दीगृह िें रखा गया, परनु्त िलीकसया ने उसिे कलथे परिेश्वर से गम्भीर प्राथणना िी। ... वह (पतरस) यूहन्ना िी िाता िररयि 

िे घर गया, कजसिा रू्दसरा नाि िरिुस था, जहाीं बहुत से लोग इिटे्ठ होिर प्राथणना िर रहे थे।" (पे्रररतोीं 12:3-6 … 13-15) 

 

"उसिे (पौलुस) बेररया िे कपरणहस िे पुत्र सोपतेर, कथस्सलुनीिे िे अररस्तरखुस और कसिन्रु्दस, कर्दरबे िे गयुस, तीिुकथयुस, और एकशया 

िे प्रान्त से तुस्तखिुस और तु्रकफिुस थे। 5 ये लोग आगे चलिर त्रोआस िें हिारी बाट जोहते थे। 6 परनु्त हि अखिीरी रोटी िे पवण िे बार्द 

कफकलप्पी से चलिर गए, और पाींच कर्दन िे बार्द औरोींिे सींग त्रोआस िें हो गए, जहाीं हि सात कर्दन ठहरे। 7 सप्ताह िे पकहले कर्दन हि 

रोटी तोडने िे कलथे इिटे्ठ हुए। पौलुस ने लोगोीं से बातें िी, और रू्दसरे कर्दन जाने िी इच्छा िे िारर् आधी रात ति बातें िरता 

रहा।”(पे्रररतोीं 20:4-8) 

 

"तीन िहीने िे बार्द हिने एि जहाज िें नौिायन किया जो द्वीप िें सकर्दणयोीं िें था, अलेक्जेंकडर या िा एि जहाज, जुडवाीं रे्दवताओीं िे साथ 

एि आिृकत िे रूप िें। कसरैकू्ज़ िें प्रवेश िरिे, हि वहााँ तीन कर्दन ति रहे। और वहाीं से हि ने एि चक्कर लगाया और रेकगयि 

पहुींचे। और एि कर्दन िे बार्द र्दकक्षर् िी हवा चली, और रू्दसरे कर्दन हि पुतोली पहुींचे। वहााँ हिें भाई किले और हिें उनिे साथ सात कर्दन 

 



रहने िा न्यौता कर्दया गया। और इसकलए, हि रोि आए। और वहाीं िे भाई जब हिारे कवषय िें सुना, तो अकपपुस िे िींच और तीन सराय 

िें हि से भेंट िरने िो आए। उन्ें रे्दखिर पौलुस ने परिेश्वर िा धन्यवार्द किया और कहम्मत िी।”(पे्रररतोीं 28:11-16) 

 

सभी ईसाइयोीं िो चेतावनी 

पतरस ने सभी ईसाइयोीं िो एि चेतावनी जारी िी, "लोगोीं िें झठेू भकवष्द्विा भी थे, जैसे तुम्हारे बीच झठेू कशक्षि होींगे। वे गुप्त रूप से 

कवनाशिारी कवधकिणयोीं िा पररचय र्देंगे, यहाीं ति कि उन्ें खरीर्दने वाले प्रभु िा इनिार भी िरें गे - अपने आप िो तेजी से कवनाश लाएीं गे। 

िई उनिे शिणनाि तरीिे िा पालन िरें गे और सत्य िे िागण िो बर्दनाि िरें गे। अपने लालच िें (पैसे, सिा, कनयींत्रर् या प्रकतष्ठा िे कलए) 

ये कशक्षि आपिी बनाई िहाकनयोीं िे साथ आपिा शोषर् िरें गे। ” (2 पतरस 2:1-3) 

 

टिप्पणी: झठूी कशक्षा िी रोिथाि िसीह और पे्रररतोीं िी कशक्षाओीं िे बेहतर ज्ञान और सिझ िे द्वारा प्राप्त िी जा सिती है। झठूी 

कशक्षा िी एि और सींभावना उपरे्दशि से आ सिती है, कजसिी व्यस्तिगत राय और व्याख्याएीं  अज्ञात हैं, कजसे िाि पर रखने से पहले 

पूरी तरह से खुलासा नही ीं किया गया है, (एि भाडे पर) - भेड िे िपडोीं िें एि भेकडया - 2 तीिुकथयुस 4:3-5 रे्दखें। 

 

प्रिाकशतवाक् 2 और 3 िें पे्रररत यूहन्ना िे िाध्यि से पकवत्र आत्मा ने एकशया िी छह िलीकसयाओीं िें ईसाइयोीं िो पिाताप िरने िी 

चेतावनी र्दी क्ोींकि वे कगर गए थे या धीरे-धीरे िसीह से रू्दर हो रहे थे। 

 

प्रशन 

1. कशक्षि िौन होते हैं? 

a. __ पुरुष 

b. ___औरत 

c. ___ र्दोनोीं - सभी ईसाई 

 

2. नू्य टेस्टािेंट पस्तिट उपरे्दशि िा िायण क्ा है? 

a. ___ जब िलीकसया एि साथ आए तो अपनी पसींर्द िा धिोपरे्दश र्दें  

b. ___ सर्दस्योीं कवशेषिर कवधवाओीं और अनाथोीं से किलें 

c. ___ सुसिाचार प्रचार िरें  

d. ___ बहस 

e. ___ __ उले्लख नही ीं है और न ही उर्दाहरर् 

 

3. पतरस ने झठेू कशक्षिोीं िो चेतावनी र्दी 

a. ___िसीह िी रे्दह िे बाहर 

b. ___ भीतर या उनिें से जो िसीह िी रे्दह िें हैं 

 

4. त्रोआस लौटने पर पौलुस ने क्ा किया? 

a. ___ एि उपरे्दश िा प्रचार िरें  

b. ___चचाण आयोकजत िरें  

 

5. िौन सेवि हैं जो झगडने वाले नही ीं हैं? 

a. ___ प्रचारि 

b. ___ बडोीं 

c. ___ औरत 

d. ___ पुरुष 

___ सब से ऊपर 



 


